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UZMANĪBU: Lietojiet tikai oriģinālos Makita 
akumulatorus. Ja lietojat neoriģinālus Makita aku-
mulatorus vai pārveidotus akumulatorus, tie var 
uzsprāgt un izraisīt aizdegšanos, traumas un mate-
riālos zaudējumus. Tiks anulēta arī Makita darbarīka 
un lādētāja garantija.

Ieteikumi akumulatora kalpoša-
nas laika pagarināšanai
1.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni, pirms tā ir 

pilnībā izlādējusies. Vienmēr, kad ievērojat, ka 

darbarīka darba jauda zudusi, apturiet darba-
rīku un uzlādējiet akumulatora kasetni.

2.	 Nekad neuzlādējiet pilnībā uzlādētu akumula-
tora kasetni. Pārmērīga uzlāde saīsina akumu-
latora kalpošanas laiku.

3.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratūrā 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlādes ļaujiet atdzist.

4.	 Kad akumulatora kasetne netiek izmantota, 
izņemiet to no darbarīka vai lādētāja.

5.	 Uzlādējiet litija jonu akumulatora kasetni, 
ja to ilgstoši nelietosit (vairāk nekā sešus 
mēnešus). 

DETAĻU APRAKSTS
► Att.1

1 Abrazīvā griešanas/
dimanta ripa

2 Ripas aizsargs 3 Ripas pārsega rokturis 4 Priekšējais rokturis

5 Lampiņa 6 Akumulatora kasetne 7 Bloķēšanas poga 8 Ritenītis

9 Vārpstas bloķētāja poga 10 Pārsegs (ķīļsiksnas) 11 Krāns 12 Ūdens ieplūdes 
īscaurule

13 Rokturis 14 Slēdža mēlīte 15 Lampiņas poga 16 Pārslodzes indikators

17 Savienojuma uzmava 18 Galatslēga - - - -

FUNKCIJU APRAKSTS
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

tā darbības pārbaudes vienmēr pārliecinieties, 
ka darbarīks ir izslēgts un akumulatora kasetne 
ir izņemta.

Akumulatora kasetnes uzstādīšana 
un izņemšana

UZMANĪBU: Vienmēr pirms akumulatora 
kasetnes uzstādīšanas vai noņemšanas izslēdziet 
darbarīku.

UZMANĪBU: Uzstādot vai izņemot akumula-
tora kasetni, darbarīku un akumulatora kasetni 
turiet cieši. Ja darbarīku un akumulatora kasetni 
netur cieši, tie var izkrist no rokām un radīt bojājumus 
darbarīkam un akumulatora kasetnei, kā arī izraisīt 
ievainojumus.

Lai uzstādītu akumulatora kasetni, salāgojiet akumula-
tora kasetnes mēlīti ar rievu ietvarā un iebīdiet to vietā. 
Ievietojiet to līdz galam, līdz tā ar klikšķi nofiksējas. Ja 
pogas augšējā daļā redzams sarkanas krāsas indika-
tors, tas nozīmē, ka kasetne nav pilnīgi nofiksēta.
► Att.2:   ‌�1. Sarkanas krāsas indikators 2. Poga 

3. Akumulatora kasetne

Lai izņemtu akumulatoru kasetnes, izvelciet kasetni, 
vienlaikus spiežot kasetnes priekšpusē esošo pogu.

UZMANĪBU: Vienmēr ievietojiet akumula-
tora kasetni tā, lai sarkanais indikators nebūtu 
redzams. Pretējā gadījumā tā var nejauši izkrist no 
darbarīka un izraisīt jums vai apkārtējiem traumas.

UZMANĪBU: Neievietojiet akumulatora 
kasetni ar spēku. Ja kasetne neslīd ietvarā viegli, tā 
nav pareizi ielikta.

PIEZĪME: Darbarīks nedarbojas ar tikai vienu akumu-
latora kasetni.

Atlikušās akumulatora jaudas 
indikators
Nospiediet akumulatora kasetnes pārbaudes pogu, 
lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni. 
Indikatori iedegsies uz dažām sekundēm.
► Att.3:   ‌�1. Indikatora lampas 2. Pārbaudes poga

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 75% līdz 
100%

No 50% līdz 
75%

No 25% līdz 
50%

No 0% līdz 
25%

Uzlādējiet 
akumulatoru.
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Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

Iespējama 
akumulatora 

kļūme.

PIEZĪME: Reālā jauda var nedaudz atšķirties no 
norādītās atkarībā no lietošanas apstākļiem un apkār-
tējās temperatūras.
PIEZĪME: Akumulatora aizsardzības sistēmas darbī-
bas laikā mirgo pirmais (kreisais malējais) indikators.

Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīks ir aprīkots ar darbarīka/akumulatora aiz-
sardzības sistēmu. Šī sistēma automātiski izslēdz 
jaudas padevi motoram, lai pagarinātu darbarīka un 
akumulatora kalpošanas laiku. Darbarīks automātiski 
pārstās darboties ekspluatācijas laikā, ja darbarīku vai 
akumulatoru pakļaus kādam no šiem apstākļiem. Dažu 
apstākļu gadījumā izgaismojas indikatori.

Aizsardzība pret pārslodzi
Ja darbarīku/akumulatoru lieto tā, ka tas patērē pār-
mērīgi lielu strāvas daudzumu, darbarīks automātiski 
pārstāj darboties. Šādā gadījumā izslēdziet darbarīku 
un pārtrauciet darbību, kas izraisīja darbarīka pārslodzi. 
Pēc tam ieslēdziet darbarīku, lai atsāktu darbu.

Aizsardzība pret pārkaršanu
Ja darbarīks/akumulators ir pārkarsis, darbarīks 
automātiski izslēdzas un sāk mirgot indikators. Šādā 
gadījumā pirms darbarīka atkārtotas ieslēgšanas ļaujiet 
tam atdzist.

Aizsardzība pret akumulatora 
pārmērīgu izlādi
Kad atlikusī akumulatora jauda ir zema, darbarīks auto-
mātiski pārstāj darboties un sāk mirgot akumulatora 
kasetnes indikators. Ja darbarīks nedarbojas pat pēc 
slēdžu ieslēgšanas, izņemiet no darbarīka akumulato-
rus un uzlādējiet tos.

Aizsardzība pret citiem cēloņiem
Aizsardzības sistēma ir paredzēta arī pret citiem cēlo-
ņiem, kas varētu radīt darbarīka bojājumus, un nodro-
šina automātisku darbarīka apturēšanu. Ja darbarīka 
darbība ir īslaicīgi apstājusies vai tas pārstājis darbo-
ties, veiciet visas tālāk norādītās darbības, lai novērstu 
cēloņus.
1.	 Izslēdziet un atkal ieslēdziet darbarīku, lai to 

atkārtoti iedarbinātu.
2.	 Uzlādējiet akumulatoru(-s) vai nomainiet to(-s) ar 

uzlādētu(-iem) akumulatoru(-iem).
3.	 Ļaujiet ierīcei un akumulatoram(-iem) atdzist.
Ja pēc aizsardzības sistēmas atjaunošanas nav uzla-
bojumu, sazinieties ar vietējo Makita tehniskās apkopes 

centru.

IEVĒRĪBAI: Ja darbarīks izslēdzas kāda iepriekš 
neaprakstīta iemesla dēļ, skatiet sadaļu par prob-
lēmu novēršanu.

Brīdinājums par pārslodzi
Ja darbarīks tiek pakļauts pārmērīgai slodzei, pārslo-
dzes indikators sāk mirgot sarkanā krāsā. Šādā gadī-
jumā samaziniet darbarīka slodzi. Indikators pārstās 
mirgot.
► Att.4:   ‌�1. Pārslodzes indikators

Slēdža darbība

BRĪDINĀJUMS: Pirms akumulatora kasetnes 
uzstādīšanas darbarīkā vienmēr pārbaudiet, vai 
slēdža mēlīte darbojas pareizi un pēc atlaišanas 
atgriežas stāvoklī „OFF” (Izslēgts).

BRĪDINĀJUMS: AIZLIEGTS neitralizēt atblo-
ķēšanas pogas darbību, to aplīmējot vai citādāk 
pārveidojot. Ja atbloķēšanas pogas darbība ir neit-
ralizēta, slēdzis var izraisīt neparedzētu darbību un 
radīt smagas traumas.

BRĪDINĀJUMS: NEKAD nelietojiet darbarīku, 
ja tas ieslēdzas, kad nospiežat slēdža mēlīti, bet 
nav nospiesta atbloķēšanas poga. Slēdzis, ko 
nepieciešams labot, var izraisīt netīšu darbību un 
radīt nopietnus ievainojumus. PIRMS turpmākas 
ekspluatācijas nododiet darbarīku Makita apkopes 
centrā, lai to atbilstīgi saremontētu.

Lai novērstu nejaušu slēdža mēlītes piespiešanu, 
darbarīks ir aprīkots ar bloķēšanas pogu. Lai ieslēgtu 
darbarīku, nospiediet atbloķēšanas pogu un tad nospie-
diet slēdža mēlīti. Lai apturētu darbarīku, atlaidiet 
slēdža mēlīti.
► Att.5:   ‌�1. Slēdža mēlīte 2. Bloķēšanas poga

IEVĒRĪBAI: Nespiediet slēdža mēlīti ar spēku, ja 
nav nospiesta atbloķēšanas poga. Tā var sabojāt 
slēdzi.

Lampas iedegšana

UZMANĪBU: Neskatieties gaismā, neļaujiet 
tās avotam iespīdēt acīs.

Lai ieslēgtu lampiņu, nospiediet lampiņas pogu. Lai 
izslēgtu, vēlreiz nospiediet lampiņas pogu.
► Att.6:   ‌�1. Lampiņas poga 2. Lampiņa

PIEZĪME: Lampiņa automātiski izslēgsies, ja ierīce 
netiks izmantota ilgāk par vienu minūti.

Ripas pārsega regulēšana
Turiet ripas pārsega rokturi un noregulējiet ripas pār-
sega pozīciju atbilstoši veicamajam darbam.
► Att.7:   ‌�1. Ripas pārsega rokturis
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Aktīvās reakcijas tehnoloģija (Active 
feedback sensing technology)
Darbarīks automātiski nosaka situācijas, kurās ripa 
varētu iestrēgt. Šādās situācijās darbarīks automātiski 
izslēdzas, lai novērstu turpmāku vārpstas griešanos 
(tas nenovērš atsitienu rašanos).
Lai atkārtoti ieslēgtu darbarīku, vispirms to izslēdziet, 
novērsiet darbarīka ātruma pēkšņās samazināšanās 
iemeslu un tad atkal ieslēdziet darbarīku.

Elektrobremze
Elektrobremze tiek ieslēgta pēc darbarīka izslēgšanas.
Bremze nedarbojas, ja barošana ir izslēgta, piemēram, 
tiek izņemts akumulators, kad slēdzis vēl ir ieslēgšanas 
stāvoklī.

MONTĀŽA
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

Galatslēgas glabāšana
(Atkarībā no valsts)
Kad galatslēga netiek lietota, glabājiet to, kā parādīts, 
lai atslēgu nepazaudētu.
► Att.8:   ‌�1. Galatslēga

Abrazīvās griešanas ripas/dimanta 
ripas uzstādīšana vai noņemšana

UZMANĪBU: Ripu uzstādiet vai noņemiet tikai 
ar Makita uzgriežņu atslēgu.

UZMANĪBU: Uzstādot ripu, pārbaudiet, vai 
bultskrūve ir cieši pieskrūvēta.

UZMANĪBU: Kad ripa griežas, nespiediet 
vārpstas bloķētāja pogu.

Lai noņemtu ripu, nospiediet vārpstas bloķētāja pogu un 
grieziet ripu, līdz to vairs nav iespējams pagriezt. Turot 
vārpstas bloķētāju pilnībā nofiksētu, ar galatslēgu grie-
ziet seššķautņu bultskrūvi pretēji pulksteņrādītāju kus-
tības virzienam. Pēc tam secīgi noņemiet seššķautņu 
bultskrūvi, atloku, ripu, gredzenu un atloku.
► Att.9:   ‌�1. Vārpstas bloķētāja poga 2. Galatslēga 

3. Pievilkt 4. Atlaist
► Att.10:   ‌�1. Sešstūru galvas skrūve 2. Atloks 

3. Gredzens 4. Abrazīvā griešanas/dimanta 
ripa 5. Bultiņa (ripas rotācijas virziens)

Lai uzstādītu ripu, izpildiet noņemšanas darbības pre-
tējā secībā. 
NOTEIKTI CIEŠI PIEVELCIET SEŠSTŪRGALVAS 
BULTSKRŪVI.

UZMANĪBU: Ripu vienmēr uzstādiet tā, lai 
bultiņa uz tās būtu vērsta uz to pašu pusi, uz kuru 
ir vērsta bultiņa uz ripas aizsarga. Citādi ripa grie-
zīsies pretējā virzienā un var kādu traumēt.

UZMANĪBU: Izmantojiet tikai tādas ripas, kuru 
norādītais izmantošanas ātrums ir vienāds ar vai 
lielāks par darbarīka maksimālo ātrumu.

PIEZĪME: Uzstādot ripu, gādājiet, lai atloki tiktu 
uzstādīti tā, ka atloka plakanā puse ir vērsta pret ripu, 
un piestipriniet gredzenu, kas atbilst ripas iekšējam 
diametram.
► Att.11:   ‌�1. Sešstūru galvas skrūve 2. Atloks 

3. Gredzens 4. Abrazīvā griešanas/dimanta 
ripa

Savienošana ar ūdens padeves 
avotu

1.	 Sagatavojiet ūdens šļūteni.
2.	 Noņemiet uz savienojuma uzmavas esošo 
uzgriezni un izvadiet ūdens šļūteni caur uzgriezni. 
Ievietojiet šļūtenes galu savienojuma uzmavā un tad 
pievelciet uzgriezni.
► Att.12:   ‌�1. Ūdens šļūtene 2. Savienojuma uzmavas 

uzgrieznis 3. Savienojuma uzmava

3.	 Pievienojiet šļūteni ūdens padeves avotam.
Ja pievienojat šļūteni krānam, izmantojiet piemērotu 
stiprinājumu, piemēram, šļūtenes savilcēju vai ūdens 
krāna savienotāju.
► Att.13:   ‌�1. Šļūtenes savilcējs 2. Ūdens krāna savie-

notājs 3. Ūdens šļūtene

PIEZĪME: Stiprinājuma veids ir atkarīgs no savieno-
jumam izmantotā krāna. Sagatavojiet tirdzniecībā 
pieejamu stiprinājumu.
PIEZĪME: Ja izmantojat ūdens krāna savienotāju, 
jums vajadzēs vēl vienu savienojuma uzmavu, ko 
pievienot otrā šļūtenes galā.
PIEZĪME: Ja izmantojat ūdens sūkni, skatiet ūdens 
sūkņa instrukcijas, lai pievienotu ūdens šļūteni.

4.	 Spiediet savienojuma uzmavu uz ūdens ieplūdes 
īscauruli, līdz tā ar klikšķi nofiksējas savā vietā.
► Att.14:   ‌�1. Savienojuma uzmava 2. Ūdens ieplūdes 

īscaurule 3. Krāns

IEVĒRĪBAI: Turiet krānu aizvērtu, līdz brīdim, 
kad sākat griešanu ar ūdens padeves funkciju. 
Norādes ūdens padeves izmantošanai skatiet darbī-
bas apraksta sadaļā.

EKSPLUATĀCIJA
UZMANĪBU: Darba laikā apstrādājamais 

materiāls stingri jātur uz stabila sola vai galda.
UZMANĪBU: Darbarīku griezumā nedrīkst 

kustināt un spiest, jo motoram var rasties pārslo-
dze vai apstrādājamais materiāls var salūzt.
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Griešana
UZMANĪBU: Darba laikā neceliet darbarīku 

augstāk par plecu augstumu.
► Att.15

Turiet darbarīku cieši. Aizmugures rokturi satveriet ar 
labo roku, bet priekšējo rokturi – ar kreiso roku. Lai 
izvairītos no strāvas trieciena, ja gadās nejauši iegriezt 
elektrības vadā, turiet priekšējo rokturi tikai aiz attēlā 
parādītajām daļām.
► Att.16:   ‌�1. Turēšanai izmantojamā daļa

Pārvietojiet darbarīku pa apstrādājamo materiālu, 
turot to paralēli virsmai un lēni virzot to uz priekšu, līdz 
griešana ir pabeigta. Griezuma līnijai jābūt taisnai, un 
virzības ātrumam – vienmērīgam.
► Att.17

PIEZĪME: Ja akumulatora kasetnes temperatūra 
ir zema, darbarīks var nedarboties ar pilnu jaudu. 
Kamēr akumulatora kasetne uzsilst līdz istabas tem-
peratūrai, darbarīks jāizmanto nelielām griešanas 
darbībām. Tad darbarīks varēs izmantot pilnu akumu-
latora ietilpību.
PIEZĪME: Ja dimanta ripa sāk sliktāk griezt, tās aso 
malu izlīdzina gar vecu un nolietotu raupju slīpma-
šīnas ripu vai betona virsmu. Nedaudz uzspiež uz 
dimanta ripas ārējās malas un izlīdzina.

Ūdens padeve griešanas laikā
UZMANĪBU: Ja izmantojat mitrā tipa dimanta 

ripu, darba laikā vienmēr nodrošiniet ūdens 
padevi.

Pievienojiet darbarīku ūdens padeves avotam un 
pagrieziet krānu bultiņas virzienā, kā parādīts attēlā. 
Regulējiet krāna pozīciju, lai ūdens plūsma būtu 
mierīga.
► Att.18:   ‌�1. Krāns

UZMANĪBU: Kad darbarīkam tiek pievadīts 
ūdens, vienmēr turiet darbarīka galvu zemāk par 
korpusu, lai ūdens neietecētu darbarīka mehā-
nismā. Neievērojot šo noteikumu, ir iespējams elek-
trotrieciena risks.
► Att.19

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

Darbarīka tīrīšana
Pēc katras lietošanas reizes izņemiet akumulatora 
kasetnes un noņemiet ripu, lai iztīrītu putekļus, netīru-
mus vai metāla skaidas, kas uzkrājas ripas aizsarga 
iekšpusē. Tīriet darbarīka korpusu, noslaukot putekļus 
un netīrumus ar sausu drānu vai drānu, kas samērcēta 
ziepjūdenī un izgriezta. Ar sausu drānu notīriet netīru-
mus no lampas. Nesaskrāpējiet lampas lēcu, jo tādējādi 
pasliktināsies apgaismojums.
► Att.20:   ‌�1. Ripas aizsargs 2. Lampas aizsargs

Ventilācijas atveres tīrīšana
Tīriet darbarīka ventilācijas atveres regulāri vai arī 
ikreiz, kad tās nosprostojas.
► Att.21:   ‌�1. Gaisa atvere

Sinhronizācijas siksnas nomaiņa
1.	 Noņemiet akumulatora kasetnes un ripu.
2.	 Atskrūvējiet sešstūru iedobes skrūves, izmantojot 
galatslēgas galu, un tad noņemiet pārsegu.
► Att.22:   ‌�1. Galatslēga 2. Sešstūrgalvas bultskrūve 

3. Pārsegs

3.	 Turiet nospiestu vārpstas bloķētāja pogu, lai 
fiksētu lielo skriemeli, un pēc tam ar galatslēgas tievo 
galu grieziet uzgriezni pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam.
► Att.23:   ‌�1. Lielais skriemelis 2. Vārpstas bloķētāja 

poga

4.	 Turiet nospiestu vārpstas bloķētāja pogu, lai 
fiksētu lielo skriemeli, un pēc tam ar galatslēgas resno 
galu grieziet mazo disku pretēji pulksteņrādītāju kustī-
bas virzienam, lai atbrīvotu sinhronizācijas siksnu.
► Att.24:   ‌�1. Vārpstas bloķētāja poga 2. Lielais skrie-

melis 3. Mazais disks

5.	 Noņemiet siksnu.
6.	 Liekot dzensiksnas rievas uz iekšpusi, piestipriniet 
vienu siksnas galu mazajam skriemelim un pēc tam 
piestipriniet otru siksnas galu lielajam skriemelim.
► Att.25:   ‌�1. Siksna 2. Lielais skriemelis 3. Mazais 

skriemelis

7.	 Turiet nospiestu vārpstas bloķētāja pogu, lai 
fiksētu lielo skriemeli, un pēc tam ar galatslēgas resno 
galu grieziet mazo disku pulksteņrādītāju kustības 
virzienā, lai pievilktu siksnu.
► Att.26:   ‌�1. Vārpstas bloķētāja poga 2. Lielais 

skriemelis

PIEZĪME: Pārliecinieties, vai mazais disks atrodas 
attēlā norādītajā pozīcijā.
► Att.27:   ‌�1. Mazais disks

8.	 Turiet nospiestu vārpstas bloķētāja pogu, lai fik-
sētu lielo skriemeli, un pēc tam ar galatslēgas tievo galu 
grieziet uzgriezni pulksteņrādītāju kustības virzienā.
► Att.28:   ‌�1. Vārpstas bloķētāja poga

PIEZĪME: Pievelkot uzgriezni, izmantojiet 19-21 N•m 
lielu pievilkšanas griezes momentu.

9.	 Uzlieciet pārsegu un tad pievelciet sešstūru iedo-
bes skrūves, izmantojot galatslēgas galu.
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► Att.29:   ‌�1. Galatslēga 2. Sešstūrgalvas bultskrūve 3. Pārsegs

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Pirms nodošanas remontā vispirms veiciet pārbaudi pats. Ja konstatējat kļūmi, kas nav aprakstīta rokasgrāmatā, 
nemēģiniet darbarīku izjaukt. Dodieties uz Makita pilnvarotu apkopes centru un remontam vienmēr izmantojiet tikai 
Makita rezerves daļas.

Neatbilstošas darbības stāvoklis Iespējamais iemesls (kļūme) Risinājums

Motors nedarbojas. Nav ievietotas akumulatora kasetnes. Ievietojiet divas akumulatora kasetnes. Darbarīks 
nedarbojas, ja ievietota tikai viena akumulatora 
kasetne.

Akumulatora kļūme (zems spriegums) Uzlādējiet akumulatoru. Ja uzlāde nesniedz vēlamo 
rezultātu, nomainiet akumulatora kasetni.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Motors izslēdzas pēc neilgas 
darbināšanas.

Akumulatora uzlādes līmenis ir par 
zemu.

Uzlādējiet akumulatoru. Ja uzlāde nesniedz vēlamo 
rezultātu, nomainiet akumulatora kasetni.

Darbarīks pārkarsis. Apturiet darbarīku, lai tas atdzistu.

Ripas griešanās ātrums pareizi 
nepalielinās arī tad, ja darbarīks 
20 sekundes darbināts bez slodzes.

Nepareizi ievietota akumulatora 
kasetne.

Uzstādiet akumulatora kasetnes atbilstoši šīs rokas-
grāmatas norādījumiem.

Samazinās akumulatora jauda. Uzlādējiet akumulatora kasetnes. Ja uzlāde 
nesniedz vēlamo rezultātu, nomainiet akumulatora 
kasetni.

Sinhronizācijas siksna izslīd. Nomainiet sinhronizācijas siksnu ar jaunu.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Ripa negriežas: 
 nekavējoties apturiet mašīnu!

Sinhronizācijas siksna izslīd. Nomainiet sinhronizācijas siksnu ar jaunu.

Starp aizsargu un ripu ir iestrēdzis 
svešķermenis.

Vispirms izņemiet akumulatora kasetnes un pēc tam 
izņemiet svešķermeni.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Pārmērīga vibrācija: 
 nekavējoties apturiet mašīnu!

Nepareizi piestiprināta ripa. Uzstādiet ripu, ievērojot norādījumus šajā rokasgrā-
matā. Pievelciet bultskrūvi, lai nostiprinātu ripu.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Nevar apturēt griešanas instrumentu 
un motoru: 

 Nekavējoties izņemiet akumula-
tora kasetni!

Elektriska vai elektroniska kļūme. Izņemiet akumulatora kasetnes un sazinieties ar 
vietējo pilnvaroto apkopes centru, lai vienotos par 
remontu.

Slikts griešanas sniegums Laiks nomainīt ripu. Aizstājiet veco ripu ar jaunu.

No ieplūdes īscaurules sūcas ūdens. Ūdens sūcas gredzenblīves savieno-
juma vietā.

Lūdziet veikt remontu vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūša-
nas bīstamība. Piederumu vai papildierīci izmantojiet 
tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Abrazīvā griešanas ripa
•	 Dimanta ripa

•	 Gredzena komplekts
•	 Sinhronizācijas siksna
•	 Savienojuma uzmava
•	 Galatslēga
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 
iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piede-
rumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: CE001G

Tinkamas diskas Išorinis skersmuo 350–355 mm

Angos skersmuo 25,4 mm

Didž. disko storis 5,0 mm

Didž. pjovimo gylis 127 mm

Vardinis greitis 5 300 min-1

Vardinė įtampa Nuol. sr. 72 V – 80 V maks.

Didž. leidžiamas vandens leidimo slėgis 5,0 barai

Bendrasis ilgis 786 mm

Grynasis svoris 12,2–14,1 kg

Apsaugos laipsnis IPX4

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris priklauso nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai nurodyti 

lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*

*: rekomenduojamas akumuliatorius

Įkroviklis DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis skirtas metalui pjauti naudojant šlifuojamąjį 
nupjovimo diską ir mūrui – deimantinį diską.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal EN60745-2-22:
Garso slėgio lygis (LpA): 109 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 120 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį galima 
naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai įvertinti 
triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo paskelbtos 

(-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo 
ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).
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Vibracija
Darbo režimas: betono pjovimas

Kairė ranka Dešinė ranka Taikomas standartas

ah,W (m/s2) Paklaida K (m/s2) ah,W (m/s2) Paklaida K (m/s2)

2,5 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preli-
minariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtos 
(-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo 
ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl belaidžio 
pjaustytuvo naudojimo

1.	 Norint užtikrinti maksimalią saugą, pateiktą 
apsauginį skydą privaloma tvirtai pritvirtinti 
prie elektrinio įrankio, kad būtų neuždengta 
minimali disko dalis. Operatorius ir pašaliniai 
asmenys turi būti atokiai nuo besisukančio 
disko plokštumos. Apsauga padeda apsaugoti 
operatorių nuo atskilusių disko dalelių ir netyčinio 
sąlyčio su disku.

2.	 Elektriniam įrankiui naudokite tik klijuotus 
sutvirtintus arba deimantinius nupjovimo 
diskus. Vien tai, kad priedą galima sumontuoti ant 
elektrinio įrankio, nereiškia, kad jis užtikrina saugų 
darbą.

3.	 Nominalusis priedo greitis turi būti bent jau 
lygus maksimaliam greičiui, nurodytam ant 
elektrinio įrankio. Priedai, kurie veikia greičiau už 
vardinį greitį, gali sulūžti ir atsiskirti.

4.	 Diskai turi būti naudojami tik pagal rekomen-
duojamą paskirtį. Pavyzdžiui, nešlifuokite 
pjovimo disko šonu. Šlifuojantys pjovimo diskai 
yra skirti periferiniam šlifavimui, todėl diskus vei-
kiančios šoninės jėgos juos gali suskaldyti.

5.	 Visada naudokite tik nesugadintas diskų jun-
ges, kurių skersmuo tinkamas pasirinktam 
diskui. Tinkamos diskų jungės prilaiko diską, 
mažindamos disko trūkimo tikimybę.

6.	 Nenaudokite nusidėvėjusių sutvirtintų diskų 
nuo didesnių elektrinių įrankių. Didesniems 
elektriniams įrankiams skirti diskai netinka grei-
čiau besisukančiam mažesniam įrankiui – jie gali 
sprogti.

7.	 Priedo išorinis skersmuo ir storis turi ati-
tikti elektrinio įrankio pajėgumo kategoriją. 
Netinkamo dydžio priedų negalima tinkamai 
apsaugoti skydais ar valdyti.

8.	 Diskų ir jungių įspraudinių angų dydis turi 
tiksliai atitikti elektrinio įrankio ašių dydį. 
Naudojami diskai ir jungės su įspraudinėmis 
angomis, kurių dydis neatitinka elektrinio prietaiso 
dalių, prie kurių jie montuojami, dydžio, išbalan-
suos įrankį, sukels pernelyg didelę vibraciją, todėl 
kyla pavojus prarasti įrankio valdymą.

9.	 Nenaudokite pažeistų diskų. Kiekvieną kartą 
prieš pradėdami naudoti diskus, patikrinkite, 
ar juose nėra nuolaužų ir įtrūkimų. Jeigu 
elektrinis įrankis arba diskas buvo numestas, 
patikrinkite, ar nėra pažeidimų arba naudokite 
nepažeistą diską. Patikrinę ir sumontavę diską, 
patys būkite ir aplinkiniams nurodykite būti 
toliau nuo besisukančio disko plokštumos 
ir paleiskite įrankį veikti didžiausiu nulinės 
apkrovos greičiu 1 minutę. Paprastai sugadinti 
diskai tokio patikrinimo metu suskyla.

10.	 Naudokite asmeninės apsaugos priemo-
nes. Priklausomai nuo pritaikymo, naudo-
kite apsauginį veido skydelį, tamsius arba 
apsauginius akinius. Kaip pridera, dėvėkite 
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priešdulkinę puskaukę, klausos apsaugą, 
pirštines ir dirbtuvės prijuostę, sulaikančią 
smulkius abrazyvus ar ruošinio skeveldras. 
Akių apsauga turi sulaikyti skriejančias nuolaužas, 
susidariusias įvairių operacijų metu. Apsaugos 
nuo dulkių kaukė arba respiratorius turi filtruoti 
darbo metu susidariusias dalelytes. Dėl intensy-
vaus ilgalaikio triukšmo galima prarasti klausą.

11.	 Laikykite stebinčiuosius toliau nuo darbo vie-
tos. Kiekvienas, užeinantis į darbo vietą, turi 
dėvėti asmeninę apsaugos aprangą. Ruošinio 
ar sulūžusio disko skeveldros gali nuskrieti toliau ir 
sužeisti asmenis, esančius už darbinės zonos.

12.	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo priedas 
galėtų užkliudyti nematomą laidą, laikykite 
elektrinį įrankį tik už izoliuotų paviršių. Pjovimo 
priedui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros 
srovė, neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio 
dalys gali sukelti elektros smūgį operatoriui.

13.	 Niekada nepadėkite šio elektrinio įrankio, kol 
jo priedas nėra visiškai sustojęs. Greitai besi-
sukantis diskas gali užkabinti paviršių ir jūs galite 
nebesuvaldyti elektrinio įrankio.

14.	 Nešant įrankį prie savo šono, jis turi būti 
išjungtas. Greitai besisukantis priedas gali atsitik-
tinai užkabinti jūsų drabužius ir jus sužaloti.

15.	 Reguliariai išvalykite elektrinio įrankio oro 
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius traukia 
dulkes į korpuso vidų ir dėl per didelių metalo 
dulkių sankaupų gali kilti su elektros įranga susijęs 
pavojus.

16.	 Nenaudokite elektrinio įrankio būdami neto-
liese degiųjų medžiagų. Nuo kibirkščių degiosios 
medžiagos gali užsidegti.

Atatranka ir su ja susiję įspėjimai
Atatranka yra staigi reakcija į besisukančio disko sugny-
bimą arba užstrigimą. Suspaudimas arba sugriebimas 
sukelia staigų besisukančio disko sulaikymą, dėl kurio 
nevaldomas elektrinis įrankis sulaikymo taške verčia-
mas judėti priešinga disko sukimuisi kryptimi.
Pavyzdžiui, jeigu šlifavimo diską suspaudžia ruošinys, 
disko kraštas, kuris patenka į suspaudimo tašką, gali įsi-
kirsti į medžiagos paviršių ir dėl to diskas atšoks. Diskas 
gali atšokti į operatorių arba nuo jo; tai priklauso nuo 
disko sukimosi krypties suspaudimo metu. Šlifavimo 
diskas tokiomis sąlygomis gali ir sulūžti.
Atatranka yra piktnaudžiavimo elektriniu įrankiu ir (arba) 
netinkamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, jos 
galima išvengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsar-
gumo priemonėmis.
1.	 Tvirtai laikykite elektrinį įrankį ir stovėkite taip, 

kad jūsų kūnas bei ranka netrukdytų priešintis 
atatrankos jėgoms. Visada naudokite papil-
domą rankeną, jei tokia yra, kad įjungimo metu 
galėtumėte maksimaliai valdyti atatranką ar 
sukamojo momento reakcijas. Operatorius gali 
valdyti sukamojo momento reakciją bei atatrankos 
jėgą, jei imasi atitinkamų atsargumo priemonių.

2.	 Niekada nelaikykite rankos šalia besisukančio 
priedo. Priedas gali atsitrenkti į jūsų ranką.

3.	 Nestovėkite vienoje eilėje su besisukančiu 
disku. Atatranka pastums įrankį priešinga disko 
sukimuisi kryptimi suspaudimo taške.

4.	 Ypač saugokitės apdirbdami kampus, aštrius 
kraštus ir pan. Stenkitės priedo nesutrenkti ir 

neužkliudyti. Besisukantis priedas gali užsikabinti 
ar atsitrenkti į kampus, aštrius kraštus ir sukelti 
atatranką, o dėl to galima nebesuvaldyti įrankio.

5.	 Nenaudokite pjūklo grandinės, medžio raižymo 
disko, segmentuoto deimantinio disko, jeigu 
šoninis tarpelis yra didesnis nei 10 mm, arba 
dantyto pjovimo disko. Tokie diskai dažnai suke-
lia atatranką ir įrankio suvaldymo problemų.

6.	 Nespauskite disko ir nenaudokite pernelyg 
didelio slėgio. Nemėginkite atlikti pernelyg 
gilių pjūvių. Per stipriai spaudžiant, padidėja 
apkrova ir disko persikreipimo ar užstrigimo 
pjūvyje tikimybė bei atatrankos ar disko lūžimo 
galimybė.

7.	 Kai diskas užstrigo arba kai pjovimas dėl kitų 
priežasčių nutraukiamas, išjunkite elektrinį 
įrankį ir nejudinkite jo, kol diskas visiškai 
nenustos suktis. Niekada nebandykite besisu-
kančio disko traukti iš pjūvio, nes gali susida-
ryti atatranka. Ištirkite ir imkitės tinkamų veiksmų, 
kad pašalintumėte disko užstrigimo priežastį.

8.	 Nepradėkite iš naujo pjauti, kai diskas ruoši-
nyje. Leiskite, kad diskas pasiektų visą greitį 
ir tik tada atsargiai įleiskite jį į pjūvį. Diskas gali 
įstrigti, iššokti arba atšokti, jeigu elektrinis įrankis 
bus iš naujo paleistas diskui esant ruošinyje.

9.	 Plokštes ar kitus per didelio dydžio ruošinius 
paremkite ir taip sumažinkite pavojų, kad 
diskas bus suspaustas ir atšoks. Dideli ruoši-
niai linksta dėl savo pačių svorio. Ruošinį reikia 
paremti iš abiejų disko pusių, šalia pjovimo linijos 
ir prie ruošinio krašto.

10.	 Ypač būkite atsargūs įpjaudami sienas arba 
kitas aklinas vietas. Atsikišęs diskas gali pra-
pjauti dujų ar vandens vamzdžius, elektros laidus 
arba objektus, kurie gali sukelti atatranką.

Papildomi saugos įspėjimai:
1.	 Prieš naudodami segmentuotą deimantinį 

diską, įsitikinkite, ar periferiniai tarpeliai tarp 
deimantinio disko segmentų yra 10 mm arba 
mažesni, tik neigiamo nuolydžio kampo. 

2.	 Nemėginkite pjauti įrankiu, apvertę jį spaustu-
vuose. Tai ypač pavojinga, todėl galima sun-
kiai susižeisti.

3.	 Kai kuriose medžiagose esama chemi-
nių medžiagų, kurios gali būti nuodingos. 
Saugokitės, kad neįkvėptumėte dulkių ir nesi-
liestumėte oda. Laikykitės medžiagų tiekėjo 
saugos duomenų.

4.	 Saugokite diskus, atsižvelgdami į gamintojo 
rekomendacijas. Netinkamai saugojant diskus, 
jie gali būti sugadinti.

5.	 Visada naudokite darbui ir pjautinai medžiagai 
tinkamą diską.

6.	 Prieš pjaudami patikrinkite pjautiną medžiagą. 
Jei medžiagos sudėtyje yra sprogių ar degių 
medžiagų, ji gali sukelti sprogimą ar gaisrą.

7.	 Neįjunkite įrankio, jei tarp saugiklio ir disko 
įstrigęs pašalinis objektas. Tokiu atveju išimkite 
akumuliatoriaus kasetę ir pašalinkite pašalinį 
objektą.

8.	 Kai įmanoma, ruošinį įtvirtinkite spaustuvais 
ar pan. įrankiu. 

9.	 Dirbdami visada dėvėkite klausos apsaugos 
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priemones.
10.	 Šiuo įrankiu nepjaukite medienos. 
11.	 Disko išorinis skersmuo bei storis neturi 

viršyti elektrinio įrankio pajėgumo duomenų. 
Netinkamo dydžio diskai nebus pakankamai 
apsaugomi arba tinkamai valdomi.

12.	 Dirbdami elektriniu įrankiu, tvirtai laikykite jį ir 
stovėkite taip, kad jūsų kūnas bei ranka leistų 
priešintis atatrankos jėgoms.

13.	 Saugokite rankas ir veidą nuo besisukančio 
disko.

14.	 Nustatykite disko dangtį į darbui tinkamą 
padėtį.

15.	 Kai naudojate įrankį ant purvinos dirvos, drė-
gno nuolydžio ar slidžios vietos, atkreipkite 
dėmesį į pagrindą po kojomis.

16.	 Nepanardinkite įrankio į balą.
17.	 Nepalikite įrankio lauke lyjant.
18.	 Nekeiskite akumuliatoriaus lyjant.
19.	 Įrankio laikymo vietos neturėtų pasiekti tiesio-

giniai saulės spinduliai ir lietus; laikykite ten, 
kur jis nesušlaps ir neįkais.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir 

akumuliatoriaus kasetės vietose, kur tempera-
tūra gali pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
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1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 
visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

DALIŲ APRAŠYMAS
► Pav.1

1 Šlifuojamasis nupjovimo 
diskas / deimantinis 
diskas

2 Disko saugiklis 3 Disko dangčio rankena 4 Priekinė rankena

5 Lemputė 6 Akumuliatoriaus kasetė 7 Atlaisvinimo mygtukas 8 Ratukas

9 Ašies fiksatoriaus 
mygtukas

10 Dangtis (V formos diržui) 11 Čiaupas 12 Vandens įleidimo anga

13 Rankena 14 Gaidukas 15 Lemputės mygtukas 16 Perkrovos indikatorius

17 Jungiamoji mova 18 Veržliaraktis – – – –

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną indikatorių viršutinėje mygtuko pusėje, 
vadinasi, ji nėra visiškai užfiksuota.
► Pav.2:   ‌�1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Norėdami išimti akumuliatoriaus kasetes, spausdami 
akumuliatoriaus kasetės priekyje esantį mygtuką, ją 
pakelkite.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Priešingu atveju ji gali atsitiktinai 
iškristi iš įrankio, sužeisti jus arba aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

PASTABA: Įrankis neveikia tik su viena akumuliato-
riaus kasete.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.3:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.
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Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų. 
Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis / akumuliatorius naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia. Tokiu atveju išjunkite įrankį ir nutraukite 
darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Tada vėl įjunkite 
įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Įrankiui ar akumuliatoriui perkaitus, įrankis automatiškai 
išsijungia ir mirksi lemputė. Tokiu atveju palaukite, kol 
įrankis atvės, paskui vėl jį įjunkite.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Išsekus akumuliatoriui, įrankis automatiškai sustabdo-
mas ir ima mirksėti akumuliatoriaus kasetės lemputė. 
Jei įrankis neveikia net ir spaudžiant jungiklius, išimkite 
akumuliatorių iš įrankio ir įkraukite jį.

Apsaugos nuo kitų priežasčių
Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kitų priežasčių, 
galinčių pažeisti įrankį, todėl automatiškai jį išjungia. 
Įrankiui laikinai sustojus arba veikimo metu išsijungus, 
imkitės visų toliau nurodytų veiksmų ir pašalinkite to 
priežastis.
1.	 Išjunkite įrankį, tada vėl įjunkite, kad paleistumėte 

iš naujo.
2.	 Įkraukite akumuliatorių (-ius) arba jį (juos) pakeis-

kite įkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).
3.	 Palaukite, kol įrenginys ir akumuliatorius (-iai) 

atvės.
Jei, atkūrus apsaugos sistemą, veikimas nepagerėja, 
kreipkitės į vietos „Makita“ priežiūros centrą.

PASTABA: Jei įrankis sustoja dėl pirmiau neapi-
būdintos priežasties, žr. trikčių šalinimo skyrių.

Įspėjimas apie perkrovą
Jeigu įrankis naudojamas esant pernelyg didelei 
apkrovai, perkrovos indikatorius mirksės raudonai. 
Tokiu atveju sumažinkite įrankiui tenkančią apkrovą. 
Indikatorius nustoja mirksėti.
► Pav.4:   ‌�1. Perkrovos indikatorius

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvi-
nimo mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo 
funkcijos kitomis priemonėmis. Jungiklis su užblo-
kuotu atlaisvinimo mygtuku gali netyčia įjungti įrankį ir 
operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite įrankio, 
jei jis veikia nuspaudus tik gaiduką, tačiau nenu-
spaudus atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį rei-
kia taisyti, gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali 
būti sunkiai sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti 
įrankį, atiduokite jį suremontuoti į „Makita“ techninės 
priežiūros centrą.

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko. Jei norite įjungti įrankį, paspauskite atlaisvi-
nimo mygtuką ir gaiduką. Norėdami sustabdyti, gaiduką 
atleiskite.
► Pav.5:   ‌�1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo mygtukas

PASTABA: Negalima stipriai spausti gaiduko, 
nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. Taip galima 
sulaužyti jungiklį.

Lemputės įjungimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Norėdami įjungti lemputę, paspauskite lemputės myg-
tuką. Norėdami ją išjungti, dar kartą paspauskite lempu-
tės mygtuką.
► Pav.6:   ‌�1. Lemputės mygtukas 2. Lemputė

PASTABA: Jei įrankiu nebus atliekama jokių veiksmų 
vieną minutę, lemputė bus išjungta automatiškai.

Disko dangčio reguliavimas
Paimkite už disko dangčio rankenos ir nustatykite disko 
dangčio padėtį taip, kad tiktų darbui.
► Pav.7:   ‌�1. Disko dangčio rankena

Aktyvaus grįžtamojo ryšio aptikimo 
technologija
Įrankio elektronika aptinka situacijas, kurioms esant 
diskas gali įstrigti. Tokiu atveju įrankis automatiškai 
išjungiamas, kad velenas daugiau nesisuktų (tai nepa-
deda išvengti atatrankos).
Norėdami iš naujo įjungti įrankį, pirmiausia išjunkite jį, 
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pašalinkite staigaus užstrigimo priežastį, tada vėl įjun-
kite įrankį.

Elektrinis stabdys
Elektrinis stabdys suaktyvinamas išjungus įrankį.
Stabdys neveikia atjungus maitinimą, pvz., atsitiktinai 
ištraukus akumuliatorių, tačiau neišjungus jungiklio.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Vieta galiniam raktui laikyti
(Priklauso nuo šalies)
Nenaudojamą galinį raktą, kad jo nepamestumėte, 
laikykite taip, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.8:   ‌�1. Galinis raktas

Šlifuojamojo nupjovimo disko / 
deimantinio disko montavimas arba 
nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Montuodami ar nuimdami 
diską naudokite tik „Makita“ veržliaraktį.

PERSPĖJIMAS: Sumontavę diską, patikrin-
kite, ar tvirtai užveržėte varžtą.

PERSPĖJIMAS: Kai diskas sukasi, nespaus-
kite ašies fiksatoriaus mygtuko.

Norėdami nuimti diską, paspauskite ašies fiksatoriaus 
mygtuką ir sukite diską, kol jis nebegalės suktis. Kai 
ašies fiksatorius bus visiškai užblokuotas, moviniu 
veržliarakčiu sukite šešiakampį varžtą prieš laikrodžio 
rodyklę. Tada nuimkite šešiakampį varžtą, jungę, diską, 
žiedą ir kitą jungę.
► Pav.9:   ‌�1. Ašies fiksatoriaus mygtukas 

2. Veržliaraktis 3. Priveržti 4. Atlaisvinti
► Pav.10:   ‌�1. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 

2. Jungė 3. Žiedas 4. Šlifuojamasis nupjo-
vimo diskas / deimantinis diskas 5. Rodyklė 
(disko sukimosi kryptis)

Norėdami sumontuoti diską, atlikite nuėmimo veiksmus 
atvirkščia tvarka. 
BŪTINAI PATIKIMAI UŽVERŽKITE ŠEŠIAKAMPĮ 
VARŽTĄ.

PERSPĖJIMAS: Diską visuomet dėkite taip, 
kad ant jo esanti rodyklė būtų nukreipta ant disko 
saugiklio esančios rodyklės kryptimi. Antraip 
diskas suksis priešinga kryptimi ir kils kūno sužalo-
jimo pavojus.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik diską, ant 
kurio nurodytas sukimosi greitis prilygsta arba 
viršija ant įrankio nurodytą sukimosi greitį.

PASTABA: Montuodami diską, būtinai prijunkite 
junges taip, kad plokščioji jungės pusė būtų nukreipta 
į diską. Tada prijunkite žiedą, kuris atitinka vidinį disko 
skersmenį.
► Pav.11:   ‌�1. Šešiakampis varžtas 2. Jungė 3. Žiedas 

4. Šlifuojamasis nupjovimo diskas / dei-
mantinis diskas

Jungimas prie vandens tiekimo 
šaltinio

1.	 Pasiruoškite vandens žarną.
2.	 Nuimkite veržlę nuo jungiamosios movos ir prakiš-
kite žarną per veržlę. Įkiškite žarnos galą į jungiamąją 
movą ir ranka priveržkite veržlę.
► Pav.12:   ‌�1. Vandens žarna 2. Jungiamosios movos 

veržlė 3. Jungiamoji mova

3.	 Prijunkite vandens žarną prie vandens tiekimo 
šaltinio.
Jungdami prie vandens čiaupo, naudokite tinkamą tvirti-
nimo detalę, pvz., žarnos tvirtinimo juostelę ar vandens 
čiaupo jungtį.
► Pav.13:   ‌�1. Žarnos tvirtinimo juostelė 2. Vandens 

čiaupo jungtis 3. Vandens žarna

PASTABA: Tvirtinimo detalę reikia pasirinkti priklau-
somai nuo čiaupo, prie kurio norima jungti, formos. 
Pasiruoškite tinkamą komercinio platinimo vietose 
parduodamą tvirtinimo detalę.
PASTABA: Jei naudojate vandens čiaupo jungtį, 
pasiruoškite kitą jungiamąją movą ir prijunkite ją prie 
kito žarnos galo.
PASTABA: Kai naudojate vandens siurblį, prijung-
dami vandens žarną laikykitės vandens siurblio 
instrukcijų.

4.	 Spauskite jungiamąją movą į vandens įleidimo 
angą, kol spragtelėdama užsifiksuos.
► Pav.14:   ‌�1. Jungiamoji mova 2. Vandens įleidimo 

anga 3. Čiaupas

PASTABA: Čiaupo neatsukite, kol nepradėsite 
pjauti naudodami tiekiamą vandenį. Informacijos, 
kaip tiekti vandenį, žr. naudojimo skyriuje.

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Darbo metu tvirtai laikykite 

įrankį ant stabilaus darbastalio arba stalo.
PERSPĖJIMAS: Nesukite ir nestumkite įran-

kio į pjūvį jėga, nes variklis gali būti perkrautas 
arba gali sudužti ruošinys.

Pjovimas
PERSPĖJIMAS: Darbo metu nekelkite įrankio 

į didesnį nei jūsų pečių aukštį.
► Pav.15

Tvirtai laikykite įrankį. Rankeną laikykite dešiniąja 
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ranka, o priekinę rankeną – kairiąja ranka. Kad išveng-
tumėte elektros šoko netyčia įpjovę elektros kabelį, 
visada laikykite priekinę rankeną už tam skirtos dalies, 
kaip parodyta iliustracijoje.
► Pav.16:   ‌�1. Laikytina dalis

Pastumkite įrankį virš ruošinio paviršiaus, laikydami 
plokščiai ir tolygiai stumdami į priekį, kol baigsite pjauti. 
Pjaukite tiesia linija, vienodu greičiu.
► Pav.17

PASTABA: Kai akumuliatoriaus kasetė yra šalta, 
įrankis gali veikti ne visu pajėgumu. Tokiu atveju kurį 
laiką naudokite įrankį, pavyzdžiui, nedideliems pjo-
vimo darbams, kol akumuliatoriaus kasetė sušils iki 
kambario temperatūros. Tuomet įrankis galės veikti 
visu pajėgumu.
PASTABA: Jeigu deimantinio disko pjovimo galia 
sumažėtų, nušlifuokite disko pjovimo kraštą senu 
šlifavimo staklių disku arba į betono bloką. Šlifuokite 
lengvai paspausdami išorinį deimantinio disko kraštą.

Kai pjaunant tiekiamas vanduo
PERSPĖJIMAS: Naudodami drėgnojo tipo 

deimantinį diską, pjaudami visada tiekite vandenį.

Prijunkite įrankį prie vandens tiekimo šaltinio ir sukite 
čiaupą rodyklės kryptimi, kaip parodyta. Pakoreguokite 
čiaupo padėtį, kad vandens srautas nebūtų stiprus.
► Pav.18:   ‌�1. Čiaupas

PERSPĖJIMAS: Kai tiekiamas vanduo, 
visada laikykite įrankio galvutę žemiau nei jo 
korpusas, kad į įrankio mechanizmą nepatektų 
vandens. Nesilaikant šio nurodymo, kyla elektros 
smūgio pavojus.
► Pav.19

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Įrankio valymas
Kaskart po naudojimo ištraukite akumuliatoriaus kasetę 
ir diską, išvalykite disko saugiklyje susikaupusias 
dulkes, nešvarumus ir metalo atplaišas. Sausa arba 
muilinu vandeniu sudrėkinta ir nugręžta šluoste nuo 
įrankio korpuso nuvalykite dulkes ir nešvarumus. Sausa 
šluoste nuvalykite dulkes nuo lemputės lęšio. Būkite 
atsargūs, kad nesubraižytumėte lemputės lęšio, nes 

gali pablogėti apšvietimas.
► Pav.20:   ‌�1. Disko saugiklis 2. Lemputės sklaidytuvas

Oro angų valymas
Reguliariai išvalykite įrankio oro angas arba tada, kai 
jos užsikemša.
► Pav.21:   ‌�1. Ventiliacijos anga

Sinchronizavimo diržo keitimas
1.	 Ištraukite akumuliatoriaus kasetę ir nuimkite diską.
2.	 Movinio veržliarakčio kitu galu atsukite šešiakam-
pės lizdinės galvutės varžtus ir nuimkite dangtį.
► Pav.22:   ‌�1. Veržliaraktis 2. Šešiakampės lizdinės 

galvutės varžtas 3. Dangtis

3.	 Įspauskite ašies fiksatoriaus mygtuką ir palaiky-
kite, kad užrakintumėte didįjį skriemulį. Tada plonuoju 
movinio veržliarakčio galu pasukite veržlę prieš laikro-
džio rodyklę.
► Pav.23:   ‌�1. Didysis skriemulys 2. Ašies fiksatoriaus 

mygtukas

4.	 Įspauskite ašies fiksatoriaus mygtuką ir palaiky-
kite, kad užrakintumėte didįjį skriemulį. Tada storuoju 
movinio veržliarakčio galu pasukite mažąjį diską prieš 
laikrodžio rodyklę, kad atlaisvintumėte sinchronizavimo 
diržą.
► Pav.24:   ‌�1. Ašies fiksatoriaus mygtukas 2. Didysis 

skriemulys 3. Mažasis diskas

5.	 Nuimkite diržą.
6.	 Prijunkite vieną diržo galą (grioveliai turi būti 
vidinėje pusėje) prie mažojo skriemulio, o kitą – prie 
didžiojo skriemulio.
► Pav.25:   ‌�1. Diržas 2. Didysis skriemulys 3. Mažasis 

skriemulys

7.	 Įspauskite ašies fiksatoriaus mygtuką ir palaiky-
kite, kad užrakintumėte didįjį skriemulį. Tada storuoju 
movinio veržliarakčio galu pasukite mažąjį diską pagal 
laikrodžio rodyklę, kad priveržtumėte diržą.
► Pav.26:   ‌�1. Ašies fiksatoriaus mygtukas 2. Didysis 

skriemulys

PASTABA: Užtikrinkite, kad mažasis diskas būtų 
reikiamoje padėtyje, kaip parodyta iliustracijoje.
► Pav.27:   ‌�1. Mažasis diskas

8.	 Įspauskite ašies fiksatoriaus mygtuką ir palaiky-
kite, kad užrakintumėte didįjį skriemulį. Tada plonuoju 
movinio veržliarakčio galu pasukite veržlę pagal laikro-
džio rodyklę.
► Pav.28:   ‌�1. Ašies fiksatoriaus mygtukas

PASTABA: Veržlę priveržkite 19-21 N•m sukimo 
momentu.

9.	 Prijunkite dangtį ir movinio veržliarakčio galu 
priveržkite šešiakampės lizdinės galvutės varžtus.
► Pav.29:   ‌�1. Veržliaraktis 2. Šešiakampės lizdinės 

galvutės varžtas 3. Dangtis
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GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Neveikia variklis. Neįdėtos akumuliatoriaus kasetės. Įdėkite dvi akumuliatoriaus kasetes. Šis įrankis 
neveikia tik su viena akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Po trumpo naudojimo laikotarpio 
variklis nustoja veikęs.

Mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

Perkaitimas. Nesinaudokite įrankiu ir leiskite jam atvėsti.

Net nepaveikus įrankiui be apkro-
vos 20 minučių, diskas tinkamai 
nepagreitėja.

Akumuliatorius netinkamai įdėtas. Akumuliatorių kasetes įdėkite taip, kaip aprašyta 
šiame vadove.

Mažėja akumuliatoriaus galia. Įkraukite akumuliatorių kasetes. Jei įkrauti nepa-
vyksta, akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

Praslysta sinchronizavimo diržas. Pakeiskite sinchronizavimo diržą nauju.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Diskas nesisuka: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Praslysta sinchronizavimo diržas. Pakeiskite sinchronizavimo diržą nauju.

Tarp saugiklio ir disko įstrigo pašalinis 
objektas.

Išimkite akumuliatorių kasetes ir pašalinkite pašalinį 
objektą.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Netinkamai pritvirtintas diskas. Įdėkite diską, kaip aprašyta šiame vadove. Patikimai 
priveržkite disko tvirtinimo varžtą.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Pjovimo įrankis ir variklis nesustoja: 
 Nedelsdami išimkite akumuliato-

riaus kasetę!

Elektros ar elektronikos sistemos 
gedimas.

Išimkite akumuliatorių kasetes ir susisiekite su vieti-
niu įgaliotuoju priežiūros centru dėl remonto.

Prastai pjaunama Metas keisti diską. Pakeiskite diską nauju.

Per įleidimo angą prateka vanduo. Vanduo prateka per sandarinimo žiedą. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Šlifuojamasis nupjovimo diskas
•	 Deimantinis diskas
•	 Žiedų rinkinys
•	 Sinchronizavimo diržas
•	 Jungiamoji mova
•	 Veržliaraktis
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: CE001G

Sobiv ketas Välisläbimõõt 350–355 mm

Ava läbimõõt 25,4 mm

Maksimaalne ketta paksus 5,0 mm

Maksimaalne lõikesügavus 127 mm

Nimipöörlemiskiirus 5 300 min-1

Nimipinge Alalisvool 72 V – 80 V max

Toitevee maksimaalne lubatud surve 5,0 baari

Üldpikkus 786 mm

Netokaal 12,2–14,1 kg

Kaitseaste IPX4

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadis(t)est, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon on 

toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*

*: Soovituslik aku

Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud lõikamiseks metallmaterja-
lides abrasiivlõikekettaga ja müüritisematerjalides 

teemantkettaga.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi EN60745-2-22 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 109 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 120 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga ning 
seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)

est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.
HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 

hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Töörežiim: betooni lõikamine
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Vasak käsi Parem käsi Kohaldatav standard

ah, W (m/s2) Kõikumine K (m/s2) ah, W (m/s2) Kõikumine K (m/s2)

2,5 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeeto-
diga ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 
hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta lõikuri ohutusnõuded
1.	 Tööriistaga kaasas olev kaitsepiire peab olema 

kinnitatud seadme külge kindlalt ja suurimat 
ohutust tagavas asendis, nii et võimalikult 
väike osa ketta kasutajapoolsest küljest on 
katmata. Ärge seiske ise ja ärge lubage kõr-
valistel isikutel seista kohakuti pöördketta 
tasapinnaga. Piire aitab käitajat purunenud 
kettatükkide ja kettaga juhuslikku kokkupuutesse 
sattumise eest kaitsta.

2.	 Kasutage sellel elektritööriistal ainult liimitud 
tugevdatud või teemantlõikekettaid. Kuigi tarvik 
võib sobituda elektritööriista külge, ei taga see 
ohutut töötamist.

3.	 Tarviku nimikiirus peab olema vähemalt 
võrdne elektritööriistale märgitud maksi-
maalse kiirusega. Tarvikud, mis töötavad nimi-
kiirusest suuremal kiirusel, võivad katki minna ja 
laiali lennata.

4.	 Kettaid tohib kasutada ainult sellel ots-
tarbel, milleks need on mõeldud. Näiteks 

ärge kasutage lõikeketta külge lihvimiseks. 
Abrasiivlõikekettad on ette nähtud äärepindade 
lihvimiseks, nendele ketastele rakendatavad 
külgjõud võivad ketta purustada.

5.	 Kasutage alati rikkumata servadega kettaid, 
mille läbimõõt sobib valitud tööriistaga. 
Sobivad kettaäärikud toestavad ketast, vähenda-
des ketta purunemise ohtu.

6.	 Ärge kasutage suuremate elektritööriistade 
kulunud tugevdatud kettaid. Suurema elektritöö-
riista jaoks tehtud ketas ei sobi väiksema tööriista 
suurema kiirusega ja võib puruneda.

7.	 Tarviku välisdiameeter ja paksus peavad jääma 
teie elektritööriista puhul ettenähtud parameet-
rite nimiandmete vahemikku. Valede mõõtudega 
tarvikud ei ole tööriistas nõuetekohaselt kaitstud 
ega kontrolli all.

8.	 Kettavõlli ava ja äärikute suurus peavad 
sobima elektritööriista võlli suurusega. 
Elektritööriista kinnitusvahenditega mittesobivate 
avadega ketaste ja äärikute paigaldamisel lähe-
vad viimased tasakaalust välja, vibreerivad tuge-
valt ja võivad põhjustada juhitavuse kaotust.

9.	 Ärge kasutage rikutud servadega kettaid. 
Enne igakordset kasutamist kontrollige, et 
kettal ei oleks täkkeid ja mõrasid. Juhul, kui 
elektritööriist või ketas peaks maha kukkuma, 
kontrollige, et ei esineks kahjustusi või paigal-
dage uus ketas. Pärast ketta kontrollimist ja 
paigaldamist, seadke ennast ja kohalviibijad 
pöördketta terast eemale ja käitage elektritöö-
riista maksimaalsel kiirusel ilma koormuseta 
ühe minuti jooksul. Rikutud kettad purunevad 
tavaliselt testimise käigus.

10.	 Kandke isiklikku kaitsevarustust. Rakendusest 
olenevalt kandke näokaitset, kaitseprille või 
prille. Vajadusel kandke tolmumaski, kõrvak-
lappe, kindaid ja tööpõlle, mis kaitseb väikeste 
lihvimis- või töödeldava detaili osakeste eest. 
Silmakaitsmed peavad kaitsma töö käigus tek-
kivate lenduvate osakeste eest. Tolmumask või 
respiraator peab kaitsma töö käigus tekkivate 
filtreeruvate osakeste eest. Alaline kokkupuude 
suure müraga võib põhjustada kuulmiskahjustuse.

11.	 Hoidke kõrvalseisjad tööalast turvalises kau-
guses. Kõik, kes sisenevad tööalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Töödeldava detaili 
osakesed või purunenud ketas võivad lenduda 
ja põhjustada vigastuse tööpiirkonna vahetus 
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läheduses viibijatele.
12.	 Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud haar-

depindadest, kui töötate kohas, kus lõiketera 
puutuda vastu varjatud juhtmeid. Voolu all 
oleva juhtmega kokkupuutesse sattunud lõiketera 
võib pingestada elektritööriista metallosi ning 
põhjustada kasutajale elektrilöögi.

13.	 Ärge pange elektritööriista maha, kui tarviku 
liikumine pole täielikult peatunud. Pöörlev 
tarvik võib pinna külge takerduda ja elektritööriist 
võib kontrolli alt väljuda.

14.	 Ärge käitage elektritööriista ajal, kui kannate 
seda. Juhuslik kokkupuude pöörleva tarvikuga 
võib põhjustada riiete kinnijäämist ja tarviku 
kehasse tõmmata.

15.	 Puhastage elektritööriista õhuavasid regulaar-
selt. Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse 
ja metallitolmu liigne kogunemine võib põhjustada 
elektriohtu.

16.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lähedal. Need materjalid võivad sädemetest 
süttida.

Tagasilöök ja vastavad hoiatused
Tagasilöök on kinnikiilunud või mõne eseme otsa 
sattunud pöörleva lõikeketta ootamatu reaktsioon. 
Kinnikiilumine või põrkumine põhjustab pöörleva ketta 
kiiret seismajäämist, mis omakorda sunnib juhitamatut 
elektritööriista liikuma vastassuunas ketta pöörlemise 
suunale ühenduspunktis.
Näiteks kui abrasiivne ketas kiilub kinni töödeldavasse 
detaili, võib kinnikiilumiskohta sisenenud lõikeketta 
serv materjali pinda tungida, mille tagajärjel lõikeketas 
hüppab välja või põhjustab tagasilöögi. Lõikeketas võib 
hüpata kasutaja poole või kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
võivad neis tingimustes samuti puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista väärkasutamisel ja/või 
mittevastava tööprotseduuri või -tingimuste korral ning 
on välditav, kui rakendate alljärgnevalt esitatud vasta-
vaid ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke elektritööriistast tugevasti kinni ning 

seadke keha ja küünarnukk sellisesse asen-
disse, mis võimaldab tagasilöögile õigesti 
reageerida. Kasutage alati abikäepidet, kui see 
on olemas, et tööriista käivitamisel tagasilöögi 
ja pöördemomendi vastumõju üle kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabinõude 
rakendamisel saab operaator tagasilöögi ja pöör-
demomendi vastumõju kontrollida.

2.	 Ärge kunagi asetage kätt pöörleva tarviku 
lähedale. Te võite tarvikult tagasilöögi saada.

3.	 Ärge seadke ennast ühele joonele pöörleva 
lõikekettaga. Ärge viibige alas, kus elektritööriist 
võib tagasilöögi ajal liikuda.Tagasilöök paneb 
tööriista põrkekohas ketta liikumissuunale vastupi-
dises suunas liikuma.

4.	 Olge eriti ettevaatlik, kui töötlete nurki, 
teravaid servi jne. Vältige tarviku põrkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga-
sipõrkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
võivad põhjustada pöörleva tarviku kinnijäämist, 
kontrolli kaotamist või tagasilööki.

5.	 Ärge kinnitage tööriista külge saeketti, puu-
nikerdustera, segmenteeritud teemantketast, 
mille servasüvendite laius on suurem kui 10 

mm, ega hambulist saetera. Sellised terad teki-
tavad sageli tagasilööki ja juhitavuse kadu.

6.	 Ärge „ummistage“ ketast ega rakendage 
liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Ketta ülepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvõtlikkust väändumisele või 
kinnijäämisele lõikes ning tagasilöögi esinemise 
või ketta purunemise võimalust.

7.	 Kui ketas kiilub kinni või lõikamine katkeb 
mingil põhjusel, lülitage elektritööriist välja ja 
hoidke tööriista liikumatult kuni ketta täieliku 
seiskumiseni. Ärge kunagi püüdke ketast lõi-
kest eemaldada ketta liikumise ajal, sest vasta-
sel juhul võib tekkida tagasilöök. Selgitage välja 
ketta kinnijäämise põhjus ja rakendage asjakohast 
parandusmeedet põhjuse kõrvaldamiseks.

8.	 Ärge käivitage lõikamist töödeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada täiskiirus ja sisenege 
seejärel uuesti ettevaatlikult lõikesse. Kui 
elektritööriist taaskäivitatakse töödeldavas detai-
lis, võib ketas kinni jääda, ülespoole liikuda või 
põhjustada tagasilöögi.

9.	 Vähendamaks ketta pitsumise ja tagasilöögi 
ohtu, toestage paneelid või ülemõõdulised 
töödeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai-
gutada töödeldava detaili alla lõikejoone lähedale 
ja tooriku serva lähedale ketta mõlemal küljel.

10.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teete „sukelduslõi-
kamist“ olemasolevates seintes või muudes 
varjatud piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib 
lõikuda gaasi- või veetorudesse, elektrijuhtme-
tesse või muudesse esemetesse ning põhjustada 
tagasilöögi.

Lisaturvahoiatused:
1.	 Enne segmentidega servaga teemantketta 

kasutamist veenduge, et teemantketta serva 
segmentide vahe on 10 mm või vähem ning 
et tegemist on kindlasti lõiketera negatiivse 
esinurgaga. 

2.	 Ärge kunagi püüdke lõigata rakises tagur-
pidises asendis hoitava tööriistaga. See on 
äärmiselt ohtlik ja võib põhjustada tõsiseid 
õnnetusi.

3.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 
aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

4.	 Hoiundage kettaid vastavalt tootja soovitus-
tele. Mittenõuetekohane hoiundamine võib 
kettaid kahjustada.

5.	 Kasutage alati oma töö ja lõigatava materjali 
jaoks sobivat ketast.

6.	 Enne lõikamist uurige materjali, mida hakkate 
lõikama. Kui materjal sisaldab plahvatus- või 
tuleohtlikke aineid, võib see põhjustada plahva-
tuse või tulekahju.

7.	 Ärge lülitage tööriista sisse, kui kettakaitse 
ja ketta vahele on jäänud võõrkeha. Sel juhul 
eemaldage akukassett ja eemaldage võõrkeha.

8.	 Võimaluse korral kasutage töödeldava detaili 
toestamiseks klambreid või midagi sarnast. 

9.	 Kandke seadmega töötamise ajal alati 
kõrvaklappe.
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10.	 Ärge lõigake selle tööriistaga puitu. 
11.	 Ketta välimine läbimõõt ja paksus peavad 

vastama elektritööriista nominaalvõimsusele. 
Ebaõige suurusega kettad ei ole piisavalt kaitstud 
ega juhitavad.

12.	 Elektritööriista kasutamisel tuleb seda hoida 
kindlalt mõlema käega ning keha ja käsi pea-
vad olema asendis, mis suudaksid tagasilöögi-
jõule vastu panna.

13.	 Hoidke pöörlevat ketast kätest ja näost eemal.
14.	 Reguleerige kettakate töö jaoks sobivasse 

asendisse.
15.	 Tööriista kasutamisel porisel ja libedal maa-

pinnal või märjal kallakul, pöörake tähelepanu 
kindlale jalgealusele.

16.	 Ärge ajage tööriista sügavale auku.
17.	 Ärge jätke tööriista järelevalveta vihma kätte.
18.	 Ärge vahetage akut vihma käes.
19.	 Tööriista hoiundamisel vältige otsest päikese-

valgust ja vihma ning hoiukoht ei tohiks muu-
tuda liiga kuumaks ega niiskeks.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake 

akukassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.
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3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, 

eemaldage see tööriistast või laadurist.
5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 

kuud, laadige see. 

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Abrasiivlõikeketas/
teemantketas

2 Kettakaitse 3 Kettakatte pide 4 Eesmine pide

5 Lamp 6 Akukassett 7 Lahtilukustusnupp 8 Ratas

9 Võlliluku nupp 10 Kaas (V-rihma jaoks) 11 Kraan 12 Vee sisselase

13 Käepide 14 Lüliti päästik 15 Lambi nupp 16 Ülekoormuse näidik

17 Ühendusmuhv 18 Otsvõti - - - -

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett kohale. Sisestage 
see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga oma kohale. 
Kui näete nupu ülaosas punast märgistust, pole lukus-
tumine täielik.
► Joon.2:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks lükake seda, hoides samal 
ajal all kasseti esiküljel olevat nuppu.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

MÄRKUS: Tööriist ei tööta ainult ühe akukassetiga.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.3:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.
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Ülekoormuskaitse
Kui tööriist/aku hakkab kasutamise käigus tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. 
Sel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis 
põhjustas tööriista ülekoormuse. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist/aku on ülekuumenenud, seiskub tööriist 
automaatselt ja lamp hakkab vilkuma. Sellisel juhul 
laske tööriistal maha jahtuda, enne kui selle uuesti 
sisse lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku võimsus väheneb, seiskub tööriist automaatselt 
ning akukasseti märgutuli hakkab vilkuma. Kui tööriist ei 
hakka tööle isegi lülitite kasutamisel, eemaldage akud 
tööriistast ja laadige neid.

Kaitse muude olukordade eest
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude olukordade 
jaoks, mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab 
tööriistal automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt 
peatatud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldami-
seks järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage laetud 

aku(de)ga.
3.	 Laske masinal ja aku(de)l jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

TÄHELEPANU: Kui tööriist on seiskunud põhju-
sel, mida eespool pole kirjeldatud, lugege tõrkeot-
singu jaotist.

Liigkoormuse hoiatus
Kui tööriista kasutatakse liiga suurel koormusel, hakkab 
ülekoormuse näidik punaselt vilkuma. Sellises olukorras 
vähendage tööriista koormust. Seejärel lõpetab märgu-
tuli vilkumise.
► Joon.4:   ‌�1. Ülekoormuse näidik

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi või muu taolisega on KEELATUD. 
Inaktiveeritud lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjus-
tada masina soovimatu sisselülitumise ja tõsiseid 
vigastusi.

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI tööriista, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata tõmbate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise ja tõsiseid vigastusi. ENNE 
edasist kasutamist viige masin parandamiseks Makita 
teeninduskeskusesse.

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on 
tööriistal lahtilukustusnupp. Tööriista käivitamiseks 
vajutage lukust avamise nupp alla ja tõmmake lüliti 
päästikut. Seiskamiseks vabastage lüliti päästik.
► Joon.5:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Lahtilukustusnupp

TÄHELEPANU: Ärge tõmmake lüliti päästikut 
tugevasti ilma lahtilukustusnuppu vajutamata. 
See võib lüliti ära lõhkuda.

Lambi põlema panemine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi sisselülitamiseks vajutage lambi nupule. 
Väljalülitamiseks vajutage uuesti lambi nupule.
► Joon.6:   ‌�1. Lambi nupp 2. Lamp

MÄRKUS: Lamp lülitatakse automaatselt välja, kui 
tööriista ei kasutata ühe minuti jooksul.

Kettakatte reguleerimine
Hoidke kettakatte käepidet ja reguleerige kettakate oma 
tööks sobivasse asendisse.
► Joon.7:   ‌�1. Kettakatte pide

Aktiivne tagasiside tajumise 
tehnoloogia

Tööriist tuvastab elektrooniliselt olukorrad, kus ketast 
võib ohustada kinnijäämine. Sellisel juhul lülitub tööriist 
automaatselt välja, et spindel edasi ei pöörleks (see ei 
enneta tagasilööki).
Tööriista taaskäivitamiseks lülitage tööriist esmalt välja, 
kõrvaldage pöörlemiskiiruse ootamatu langemise põh-
jus ja lülitage tööriist seejärel uuesti sisse.

Elektriline pidur
Tööriista väljalülitamise järel aktiveeritakse elektriline 
pidur.
Kui elektrivarustus katkestatakse, näiteks aku juhuslikul 
eemaldamisel, kuid lüliti jääb endiselt sisselülitatud 
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asendisse, siis pidur ei toimi.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Otsvõtme hoiulepanek
(Riigikohane)
Kui otsvõtit ei kasutata, pange see kaotamise vältimi-
seks joonisel näidatud viisil hoiule.
► Joon.8:   ‌�1. Otsvõti

Abrasiivlõikeketta/teemantketta 
paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Kasutage ketta paigaldami-
seks ja eemaldamiseks ainult Makita mutrivõtit.

ETTEVAATUST: Kinnitage ketta paigaldami-
sel polt kindlasti korralikult.

ETTEVAATUST: Ärge vajutage võllilukku 
ketta pöörlemise ajal.

Ketta eemaldamiseks vajutage võlliluku nuppu ja pöö-
rake ketast, kuni see enam ei pöörle. Kui võllilukk on 
täielikult lukustatud, keerake kuuskantpolti otsvõtmega 
vastupäeva. Seejärel eemaldage kuuskantpolt, äärik, 
ketas, rõngas ja äärik selles järjekorras.
► Joon.9:   ‌�1. Võlliluku nupp 2. Otsvõti 3. Pingutage 

4. Vabastage
► Joon.10:   ‌�1. Kuuskantkruvi 2. Äärik 3. Rõngas 

4. Abrasiivlõikeketas/teemantketas 
5. Nool (ketta pöörlemissuund)

Ketta paigaldamiseks järgige eemaldamise protseduuri 
vastupidises järjekorras. 
VEENDUGE, ET KUUSKANTPOLT OLEKS 
KORRALIKULT KINNI.

ETTEVAATUST: Paigaldage ketas alati nii, 
et sellel asuv nool näitaks samasse suunda kui 
kettakaitsel olev nool. Muidu pöörleb ketas vastas-
suunas ja võib põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Kasutage ainult sellist 
ketast, millele märgitud kiirus on võrdne tööriis-
tale märgitud kiirusega või sellest suurem.

MÄRKUS: Ketta paigaldamisel kinnitage äärikud 
selliselt, et ääriku lame pool oleks vastu ketast, ning 
kinnitage ketta siseläbimõõduga sobiv rõngas.
► Joon.11:   ‌�1. Kuuskantpolt 2. Äärik 3. Rõngas 

4. Abrasiivlõikeketas/teemantketas

Veevarustusega ühendamine
1.	 Valmistage veevoolik ette.
2.	 Eemaldage ühendusmuhvilt mutter ja juhtige vee-
voolik läbi mutri. Sisestage vooliku ots ühendusmuhvi ja 

pingutage seejärel mutrit.
► Joon.12:   ‌�1. Veevoolik 2. Ühendusmuhvi mutter 

3. Ühendusmuhv

3.	 Ühendage veevoolik veevarustuse külge.
Veekraaniga ühendamisel kasutage sobivat ühen-
dusosa, näiteks voolikurihma või veekraani liitmikku.
► Joon.13:   ‌�1. Voolikurihm 2. Veekraani liitmik 

3. Veevoolik

MÄRKUS: Ühendusosa oleneb kraani kujust, mille 
külge te ühendate. Valmistage ette sobiv kauplusest 
ostetud ühendusosa.
MÄRKUS: Kui kasutate veekraani liitmikku, valmis-
tage ette teine ühendusmuhv ja kinnitage see vooliku 
teise otsa.
MÄRKUS: Veepumba kasutamisel järgige selle ühen-
damisel veevooliku külge veepumba juhendit.

4.	 Lükake ühendusmuhv vee sisselaskesse, kuni 
see klõpsatusega lukustub.
► Joon.14:   ‌�1. Ühendusmuhv 2. Vee sisselase 

3. Kraan

TÄHELEPANU: Hoidke kraani suletuna, kuni 
hakkate lõikama vee lisamisega. Vee lisamise 
kohta saate teavet töötamise jaotisest.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Töö käigus toetage töödel-

dav detail kindlasti tugevalt stabiilsele pingile või 
lauale.

ETTEVAATUST: Ärge keerake tööriista 
lõikamise ajal ega kasutage jõudu, muidu võib 
mootoris tekkida ülekoormus või töödeldav detail 
puruneda.

Lõikamine
ETTEVAATUST: Töötamise ajal ärge tõstke 

tööriista oma õla kõrgusest kõrgemale.
► Joon.15

Hoidke tööriistast kindlalt kinni. Hoidke parema käega 
käepidemest ja vasaku käega eesmisest pidemest. 
Elektrijuhtme juhuslikust lõikamisest põhjustatud elekt-
rilöögi vältimiseks hoidke alati kinni eesmise pideme 
ettenähtud osast, nagu joonisel on näidatud.
► Joon.16:   ‌�1. Osa, millest kinni hoida

Liigutage tööriista töödeldaval pinnal, hoides seda hori-
sontaalselt ja lükates sujuvalt edasi, kuni lõige on lõpe-
tatud. Hoidke lõikejoon sirge ja liikumiskiirus ühtlasena.
► Joon.17
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MÄRKUS: Kui akukasseti temperatuur on madal, ei 
pruugi tööriist töötada täisvõimsusel. Sellisel juhul 
kasutage tööriista mõnda aega näiteks kergemal 
režiimil lõikamiseks, kuni akukassett soojeneb toa-
temperatuurini. Pärast seda saab tööriist töötada 
täisvõimsusel.
MÄRKUS: Kui teemantketta lõikeomadused hakka-
vad halvenema, lihvige selle serva vana kasutusest 
kõrvaldatud jämedateralise käiakivi või betoon-
plokiga. Lihvige teemantketta välisservale kergelt 
vajutades.

Lõikamise ajal vee lisamine
ETTEVAATUST: Märga tüüpi teemantketta 

kasutamisel lisage lõikamise ajal alati vett.

Ühendage tööriist veevarustusega ja keerake kraani 
noole suunas, nagu joonisel näidatud. Reguleerige 
kraani asendit, nii et vesi voolaks vaikselt.
► Joon.18:   ‌�1. Kraan

ETTEVAATUST: Vee lisamisel hoidke töö-
riista pead alati madalamal kui tööriista korpust, 
et vesi tööriista mehhanismi ei läheks. Muidu võib 
tagajärjeks olla elektrilöök.
► Joon.19

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Tööriista puhastamine
Pärast igat kasutust eemaldage akukassett ja ketas 
ning eemaldage seejärel kettakaitsesse kogunenud 
tolm, mustus ja metallitükid. Tööriista korpuse puhas-
tamiseks pühkige sellelt kuiva või seebivette kastetud 
ja välja väänatud lapiga tolm ja mustus. Pühkige lambi 
lääts kuiva lapiga puhtaks. Olge seda tehes ettevaatlik, 

et lambi läätse mitte kriimustada, sest muidu võib val-
gustugevus väheneda.
► Joon.20:   ‌�1. Kettakaitse 2. Lambi lääts

Õhuava puhastamine
Puhastage tööriista ventilatsiooniavasid regulaarselt või 
siis, kui need hakkavad ummistuma.
► Joon.21:   ‌�1. Õhuava

Hammasrihma vahetamine
1.	 Eemaldage akukassetid ja ketas.
2.	 Lõdvendage kuuskant-pesapeapoldid otsvõtmega 
ja eemaldage seejärel kate.
► Joon.22:   ‌�1. Otsvõti 2. Kuuskant-pesapeapolt 

3. Kaas

3.	 Suure rihmaratta lukustamiseks vajutage võlliluku 
nupp sisse ja hoidke seda sees; seejärel keerake mutrit 
vastupäeva, kasutades otsvõtme õhukest otsa.
► Joon.23:   ‌�1. Suur rihmaratas 2. Võlliluku nupp

4.	 Suure rihmaratta lukustamiseks vajutage võlliluku 
nupp sisse ja hoidke seda sees; seejärel keerake ham-
masrihma vabastamiseks väikest ketast vastupäeva, 
kasutades otsvõtme paksu otsa.
► Joon.24:   ‌�1. Võlliluku nupp 2. Suur rihmaratas 

3. Väike ketas

5.	 Eemaldage rihm.
6.	 Kinnitage rihma üks ots rihma siseküljel olevate 
soontega väikesele rihmarattale ning seejärel kinnitage 
rihma teine ots suurele rihmarattale.
► Joon.25:   ‌�1. Rihm 2. Suur rihmaratas 3. Väike 

rihmaratas

7.	 Suure rihmaratta lukustamiseks vajutage võlliluku 
nupp sisse ja hoidke seda all; seejärel keerake rihma 
kinnitamiseks väikest ketast päripäeva, kasutades 
otsvõtme paksu otsa.
► Joon.26:   ‌�1. Võlliluku nupp 2. Suur rihmaratas

MÄRKUS: Veenduge, et väike ketas oleks joonisel 
kujutatud asendis.
► Joon.27:   ‌�1. Väike ketas

8.	 Suure rihmaratta lukustamiseks vajutage võlliluku 
nupp sisse ja hoidke seda sees; seejärel keerake mutrit 
päripäeva, kasutades otsvõtme õhukest otsa.
► Joon.28:   ‌�1. Võlliluku nupp

MÄRKUS: Mutri kinnikeeramisel kasutage 19-21 N•m 
pingutusmomenti.

9.	 Kinnitage kate ja seejärel keerake kuuskant-pesa-
peapoldid otsvõtme otsa abil kinni.
► Joon.29:   ‌�1. Otsvõti 2. Kuuskant-pesapeapolt 

3. Kaas

VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.
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Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Mootor ei tööta. Akukassetid ei ole paigaldatud. Paigaldage kaks akukassetti. Tööriist ei tööta ainult 
ühe akukassetiga.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, vahe-
tage akukassett välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, vahe-
tage akukassett välja.

Ülekuumenemine. Lõpetage tööriista kasutamine ja laske sel maha 
jahtuda.

Ketta pöörlemine ei kiirene korralikult 
isegi siis, kui tööriist on töötanud ilma 
koormuseta 20 sekundit.

Aku ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassetid selles juhendis kirjeldatud 
viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige akukassette. Kui laadimine ei anna tule-
must, vahetage akukassett välja.

Hammasrihm libiseb. Vahetage hammasrihm uue vastu.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ketas ei pöörle: 
 seisake masin viivitamatult!

Hammasrihm libiseb. Vahetage hammasrihm uue vastu.

Võõrkeha on kettakaitse ja ketta vahele 
kinni jäänud.

Eemaldage akukassetid ja seejärel eemaldage 
võõrkeha.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake masin viivitamatult!

Ketas on valesti kinnitatud. Paigaldage ketas juhendis kirjeldatud viisil. Ketta 
tugevalt kinnitamiseks keerake polt kinni.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõikeriist ja mootor ei seisku: 
 Eemaldage viivitamatult 

akukassett.

Elektri- või elektroonikarike. Eemaldage akukassetid ja laske need volitatud 
teeninduskeskuses parandada.

Kehv lõikamise jõudlus On aeg ketas välja vahetada. Vahetage ketas uue vastu.

Sisselaskest lekib vett. O-rõnga osast lekib vett. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Abrasiivlõikeketas
•	 Teemantketas
•	 Rõngakomplekt
•	 Hammasrihm
•	 Ühendusmuhv
•	 Otsvõti
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: CE001G

Подходящий диск Внешний диаметр 350 - 355 мм

Диаметр отверстия 25,4 мм

Макс. толщина диска 5,0 мм

Макс. глубина резки 127 мм

Номинальная рабочая частота 5 300 мин-1

Номинальное напряжение 72–80 В пост. тока макс.

Макс. допустимое давление подачи воды 5,0 бар

Общая длина 786 мм

Масса нетто 12,2 - 14,1 кг

Степень защиты IPX4

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от насадки(-ок), включая блок аккумулятора. В таблице пред-

ставлены комбинации с наименьшей и наибольшей массой.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*

*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Этот инструмент предназначен для резки металла 
абразивным отрезным диском, а также каменной 

кладки алмазным диском.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745-2-22:
Уровень звукового давления (LpA):  109 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 120 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума измерено в соответствии со стандартной 
методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума можно также использовать для предвари-
тельных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).



82 РУССКИЙ

Вибрация
Рабочий режим: резка бетона

Левосторонний Правосторонний Применимый 
стандартah,W (м/с2) Погрешность, K (м/с2) ah,W (м/с2) Погрешность, K (м/с2)

2,5 1,5 2,5 1,5 EN60745-2-22

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации измерено в соответствии со стан-
дартной методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
алмазной пилы

1.	 Защитный кожух, поставляемый с инстру-
ментом, должен быть надежно закреплен и 
расположен для обеспечения максималь-
ной защиты так, чтобы со стороны опера-
тора оставалась открытой минимальная 
часть диска. Вы и сторонние наблюдатели 
должны находиться на максимально 

возможном расстоянии от плоскости враще-
ния диска. Ограждение помогает обезопасить 
оператора от отлетающих осколков поврежден-
ного диска и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только армированные отрезные диски 
или алмазные отрезные диски. Возможность 
установки принадлежности на электроинстру-
мент сама по себе не гарантирует безопасной 
работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна макси-
мальной скорости, обозначенной на инстру-
менте. При превышении номинальной скоро-
сти принадлежности она может разломиться на 
части.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: 
не шлифуйте краем отрезного диска. 
Абразивные отрезные диски предназначены 
для периферийного шлифования, и боковые 
усилия, приложенные к таким дискам, могут 
вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному 
диску диаметра. Подходящие фланцы под-
держивают диск, снижая вероятность его 
повреждения.

6.	 Не используйте изношенные армированные 
диски от более мощных электроинструмен-
тов. Предназначенные для более мощного 
электроинструмента диски не подходят для 
высокоскоростного электроинструмента мень-
шего размера и могут разломиться.

7.	 Внешний диаметр и толщина принадлежно-
сти должны соответствовать номинальной 
мощности инструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.

8.	 Размер оправки дисков и фланцев 
должен в точности соответствовать 
параметрам шпинделя электроинстру-
мента. Несоответствие диаметра оправки 
дисков, фланцев и монтажного узла 
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электроинструмента может привести к наруше-
нию балансировки, сильной вибрации и потере 
контроля над инструментом.

9.	 Не используйте поврежденные диски. 
Перед каждым использованием осматри-
вайте диски на предмет сколов и трещин. 
В случае падения электроинструмента или 
диска убедитесь в отсутствии повреждений 
или установите неповрежденный диск. 
После осмотра и установки диска отой-
дите сами и попросите отойти сторонних 
наблюдателей на безопасное расстояние от 
плоскости вращения диска, затем включите 
инструмент на максимальной мощности без 
нагрузки и дайте ему поработать в течение 
одной минуты. Поврежденные диски обычно 
разрушаются за время такой проверки.

10.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых 
операций используйте защитную маску или 
защитные очки. При необходимости исполь-
зуйте респиратор, средства защиты слуха, 
перчатки и передник, способный защитить 
от маленьких фрагментов абразива или 
заготовки. Средства защиты органов зрения 
должны предохранять от летящих фрагментов, 
появляющихся при выполнении различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор 
должны обеспечивать фильтрацию пыли, воз-
никающей во время работы. Продолжительное 
воздействие сильного шума может стать причи-
ной потери слуха.

11.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочего 
места. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.

12.	 Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента со 
скрытой электропроводкой, держите элек-
троинструмент только за специально пред-
назначенные изолированные поверхности. 
Контакт режущего инструмента с проводом 
под напряжением приведет к тому, что метал-
лические детали инструмента также будут под 
напряжением. Это может стать причиной пора-
жения оператора электрическим током.

13.	 Не кладите инструмент, пока принад-
лежность полностью не остановится. 
Вращающийся диск может зацепить поверх-
ность, и вы можете не удержать инструмент.

14.	 Не включайте инструмент во время пере-
носки. Случайный контакт с вращающейся 
принадлежностью может привести к защемле-
нию одежды и притягиванию принадлежности к 
телу.

15.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия инструмента. Вентилятор электро-
двигателя засасывает пыль внутрь корпуса, а 
значительные отложения металлической пыли 
могут привести к поражению электрическим 
током.

16.	 Не используйте инструмент вблизи горючих 

материалов. Эти материалы могут воспламе-
ниться от искр.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или 
застрявшего вращающегося диска. Застревание 
или застопоривание вызывает резкую остановку 
вращающегося диска, что, в свою очередь, приводит 
к неконтролируемому рывку инструмента в направ-
лении, противоположном вращению диска в момент 
застревания.
Например, если абразивный круг зажимается или 
прихватывается деталью, край круга, находящийся 
в точке заклинивания, может углубиться в поверх-
ность детали, что приведет к выкатыванию или 
выскакиванию круга. Круг может совершить рывок в 
направлении оператора или обратно, в зависимости 
от направления перемещения круга в точке закли-
нивания. Также в этих условиях абразивные круги 
могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, которого можно избежать, 
соблюдая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и 

располагайте свое тело и руки так, чтобы 
можно было сопротивляться силам отдачи. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной 
рукояткой (при наличии), чтобы обеспе-
чить максимальный контроль над отдачей 
или крутящим моментом во время пуска. 
Оператор способен справиться с крутящим 
моментом и силами отдачи при условии соблю-
дения соответствующих мер безопасности.

2.	 Не приближайте руки к вращающейся 
насадке. При отдаче насадка может задеть 
ваши руки.

3.	 Не стойте в плоскости вращения диска. При 
отдаче инструмент сместится в направлении, 
противоположном вращению диска в момент 
застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
обработке углов, острых краев и т. п. Не 
допускайте ударов и застревания принад-
лежности. Углы, острые края и удары способ-
ствуют прихватыванию вращающейся принад-
лежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
дисковую пилу. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.

6.	 Не "заклинивайте" диск и не прикладывайте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку 
и вероятность искривления или застревания 
диска в прорези, а также отдачи или поломки 
диска.

7.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выклю-
чите электроинструмент и держите его 
неподвижно до полной остановки диска. Не 
пытайтесь извлечь диск из разреза до пол-
ной остановки, в противном случае может 
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возникнуть отдача. Выясните и устраните 
причину застревания диска.

8.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

9.	 Устанавливайте опоры под панели или 
большие детали, чтобы уменьшить риск 
застревания диска и возникновения отдачи. 
Большие детали имеют тенденцию к проги-
банию под собственным весом. При резании 
таких панелей необходимо поместить опоры 
под разрезаемой деталью рядом с линией 
разреза и рядом с краем детали с обеих сторон 
диска.

10.	 Будьте особенно осторожны при выполне-
нии врезки в существующих стенах или на 
других участках, недоступных для осмотра. 
Выступающая часть круга может перерезать 
газовые или водопроводные трубы, электро-
проводку или детали, которые могут вызвать 
отдачу.

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 Перед использованием сегментированного 

алмазного диска убедитесь, что перифе-
рийный зазор между сегментами алмазного 
диска не превышает 10 мм, только с отрица-
тельным передним углом наклона. 

2.	 Не пытайтесь резать при помощи перевер-
нутого инструмента, зажатого в тисках. Это 
очень опасно и может привести к серьез-
ным несчастным случаям.

3.	 Некоторые материалы могут содержать 
токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.

4.	 Храните диски в соответствии с рекомен-
дациями производителя. Неправильное 
хранение может привести к повреждению 
дисков.

5.	 Всегда используйте диск, подходящий для 
текущей работы и разрезаемого материала.

6.	 Перед резкой проверьте подлежащий раз-
резанию материал. Если в материале содер-
жатся взрывоопасные или легковоспламеняю-
щиеся вещества, это может привести к взрыву 
или возгоранию.

7.	 Не включайте инструмент, если между 
защитным кожухом и колесом застрял 
посторонний предмет. В этом случае снимите 
блок аккумулятора и удалите посторонний 
предмет.

8.	 Если возможно, для закрепления детали 
используйте тиски или аналогичное 
приспособление. 

9.	 Во время работы всегда используйте сред-
ства защиты органов слуха.

10.	 Не используйте этот инструмент для резки 
материалов из древесины. 

11.	 Внешний диаметр и толщина диска должны 
соответствовать номинальной мощности 
электроинструмента. Диски, размер которых 
подобран неверно, не гарантируют безопасно-
сти и точности управления.

12.	 При работе с электроинструментом крепко 
держите его обеими руками и располагайте 
свой корпус и руки так, чтобы можно было 
сопротивляться силам отдачи.

13.	 Не держите руки или лицо вблизи вращаю-
щегося диска.

14.	 Кожух диска следует устанавливать в поло-
жение, подходящее для конкретной задачи.

15.	 При использовании инструмента в грязи, 
на влажном склоне или на скользкой 
поверхности будьте осторожны, чтобы не 
поскользнуться.

16.	 Не допускайте погружения инструмента в 
лужи.

17.	 Не оставляйте инструмент без присмотра 
под открытым небом в дождь.

18.	 Запрещается заменять аккумулятор под 
дождем.

19.	 Не храните инструмент в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
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блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 

могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Абразивный отрезной 
диск / алмазный диск

2 Кожух диска 3 Рукоятка кожуха диска 4 Передняя рукоятка

5 Лампа 6 Блок аккумулятора 7 Кнопка разблокировки 8 Ролик

9 Кнопка фиксатора вала 10 Крышка (для клинового 
ремня)

11 Кран 12 Отверстие для подачи 
воды

13 Рукоятка 14 Триггерный 
переключатель

15 Кнопка лампы 16 Индикатор перегрузки

17 Соединительная муфта 18 Накидной ключ - - - -

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Вставляйте блок до упора, 
чтобы он зафиксировался с легким щелчком. Если 
вы видите красный индикатор на верхней части 
кнопки, блок аккумулятора вставлен не полностью.
► Рис.2:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для извлечения блоков аккумуляторов нажмите 
кнопку на лицевой стороне блока и поднимите блок 
аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы крас-
ный индикатор не был виден. В противном 
случае аккумуляторный блок может выпасть из 
инструмента и нанести травму вам или другим 
людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не будет работать с 
одним блоком аккумулятора.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.3:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.
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Защита от перегрузки
Если при текущем режиме эксплуатации инстру-
мент/аккумулятор будет потреблять слишком боль-
шое количество тока, произойдет автоматический 
останов. В этом случае выключите инструмент и 
остановите работу, из-за которой произошла пере-
грузка инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент автоматически останавливается, а лампа 
начинает мигать. В таком случае дайте инструменту 
остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается, а индикаторная 
лампа блока аккумулятора начинает мигать. Если 
устройство не работает даже после нажатия пере-
ключателей, снимите аккумуляторы с инструмента и 
зарядите их.

Защита от других неполадок
Система защиты также рассчитана на другие непо-
ладки, способные вывести инструмент из строя, и 
обеспечивает автоматический останов инструмента. 
В случае временной остановки или прекращения 
работы инструмента выполните все перечисленные 
ниже действия для устранения причин остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(-ы) или замените его/их 

на заряженный(-е).
3.	 Дайте устройству и аккумулятору(-ам) возмож-

ность остыть.
Если после восстановления системы защиты ситу-
ация не изменится, обратитесь в сервисный центр 
Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если инструмент останав-
ливается по причине, не описанной выше, 
см. раздел, касающийся поиска и устранения 
неисправностей.

Предупреждение о перегрузке
Если инструмент работает с чрезмерной нагрузкой, 
индикатор перегрузки загорится красным. В такой 
ситуации нужно снизить нагрузку на инструмент. 
После этого индикатор прекратит мигать.
► Рис.4:   ‌�1. Индикатор перегрузки

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО использовать 
инструмент, если он работает при простом 
нажатии на триггерный переключатель без 
нажатия кнопки разблокировки. Требующий 
ремонта переключатель может случайно привести 
к включению инструмента, что может привести к 
тяжелой травме. Верните инструмент в сервисный 
центр Makita для надлежащего ремонта ДО про-
должения его эксплуатации.

Для предотвращения случайного нажатия триггер-
ного переключателя предусмотрена кнопка разбло-
кировки. Для запуска инструмента отпустите кнопку 
блокировки, затем потяните триггерный переклю-
чатель. Отпустите триггерный переключатель для 
остановки.
► Рис.5:   ‌�1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Чтобы включить лампу, нажмите кнопку лампы. Для 
выключения нажмите кнопку лампы еще раз.
► Рис.6:   ‌�1. Кнопка лампы 2. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Лампа автоматически выклю-
чится, если в течение одной минуты не будет 
выполнено никаких действий с инструментом.

Регулировка кожуха диска
Удерживая рукоятку кожуха диска, отрегулируйте 
положение диска в соответствии со своей задачей.
► Рис.7:   ‌�1. Рукоятка кожуха диска

Функция распознавания активной 
обратной связи
С помощью электронного устройства инструмент 
выявляет ситуации, при которых существует опас-
ность защемления диска. При выявлении такой 
ситуации инструмент автоматически отключается 
для предотвращения дальнейшего вращения 
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шпинделя (это не предотвращает отдачу).
Чтобы перезапустить инструмент, сначала отклю-
чите его. Устраните причину внезапного снижения 
скорости вращения и вновь включите инструмент.

Электрический тормоз
Электрический тормоз активируется после выключе-
ния инструмента.
Тормоз не активируется, если питание отключено 
(например при извлеченном аккумуляторе), а пере-
ключатель находится в положении Вкл.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Хранение накидного ключа
(в зависимости от страны)
Когда накидной ключ не используется, храните его, 
как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.8:   ‌�1. Накидной ключ

Установка или удаление 
абразивного отрезного диска / 
алмазного диска

ВНИМАНИЕ: Для установки или снятия 
диска используйте только ключ Makita.

ВНИМАНИЕ: При установке диска надежно 
затяните болт.

ВНИМАНИЕ: Не нажимайте кнопку фикса-
тора вала во время вращения диска.

Для снятия диска нажмите кнопку фиксатора вала 
и поворачивайте диск до тех пор, пока он не пере-
станет вращаться. Когда фиксатор вала полностью 
заблокирован, поверните болт с шестигранной 
головкой против часовой стрелки накидным ключом. 
Затем выверните болт с шестигранной головкой и 
снимите фланец, диск, кольцо и другой фланец в 
указанном порядке.
► Рис.9:   ‌�1. Кнопка фиксатора вала 2. Накидной 

ключ 3. Затянуть 4. Ослабить
► Рис.10:   ‌�1. Болт с шестигранной головкой 

2. Фланец 3. Кольцо 4. Абразивный 
отрезной диск / алмазный диск 
5. Стрелка (направление вращения 
диска)

Для установки диска выполните операции по снятию 
в обратном порядке. 
НАДЕЖНО ЗАТЯНИТЕ БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 
ГОЛОВКОЙ.

ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте диск 
таким образом, чтобы стрелка на нем указы-
вала в том же направлении, что и стрелка на 
кожухе диска. При несоблюдении этой рекомен-
дации диск может начать вращаться в противопо-
ложном направлении и стать причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: Используйте только диски, 
на маркировке которых указано, что рабочая 
частота узла равна или выше рабочей частоте, 
указанной на маркировке инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке диска следует 
крепить фланцы таким образом, чтобы плоская 
сторона фланца была направлена к диску, а также 
использовать кольцо, соответствующее внутрен-
нему диаметру диска.
► Рис.11:   ‌�1. Болт с шестигранной головкой 

2. Фланец 3. Кольцо 4. Абразивный 
отрезной диск / алмазный диск

Подключение к водоснабжению
1.	 Подготовьте водяной шланг.
2.	 Снимите гайку на соединительной муфте и про-
пустите водяной шланг через гайку. Вставьте конец 
шланга в соединительную муфту и затяните гайку.
► Рис.12:   ‌�1. Водяной шланг 2. Гайка на соеди-

нительной муфте 3. Соединительная 
муфта

3.	 Подключите водяной шланг к водоснабжению.
При подсоединении к водопроводному крану 
используйте подходящий фитинг, например хомут 
шланга или соединительный элемент водопрово-
дного крана.
► Рис.13:   ‌�1. Хомут шланга 2. Соединительный эле-

мент водопроводного крана 3. Водяной 
шланг

ПРИМЕЧАНИЕ: Тип фитинга, который необходимо 
использовать, зависит от формы водопроводного 
крана, к которому вы подсоединяете шланг. 
Приобретите подходящий фитинг.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если используется соединитель-
ный элемент водопроводного крана, подготовьте 
другую соединительную муфту и прикрепите ее к 
другому концу шланга.
ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании водяного 
насоса следуйте инструкциям к водяному насосу 
по подсоединению водяного шланга.

4.	 Вставьте соединительную муфту в отверстие 
для подачи воды таким образом, чтобы она зафик-
сировалась со щелчком.
► Рис.14:   ‌�1. Соединительная муфта 2. Отверстие 

для подачи воды 3. Кран

ПРИМЕЧАНИЕ: Держите кран закрытым до 
тех пор, пока вы не начнете резание с подачей 
воды. Порядок подачи воды см. в разделе по 
эксплуатации.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Во время работы надежно 

удерживайте деталь на устойчивом верстаке 
или столе.

ВНИМАНИЕ: Не поворачивайте и не 
вдавливайте инструмент в распил, т. к. это 
может привести к перегрузке электродвигателя 
или разлому детали.

Резание
ВНИМАНИЕ: Во время работы не подни-

майте инструмент выше уровня плеч.
► Рис.15

Держите инструмент крепко. Правой рукой удержи-
вайте рукоятку, а левой – переднюю ручку. Во избе-
жание поражения электрическим током при случай-
ном разрезании электрического кабеля обязательно 
держите переднюю ручку за обозначенный участок, 
как показано на рисунке.
► Рис.16:   ‌�1. Деталь, за которую следует удержи-

вать инструмент

Затем перемещайте инструмент по поверхности 
детали, ровно удерживая его в горизонтальной 
плоскости и аккуратно подавая его вперед до пол-
ного завершения резки. Строго выдерживайте пря-
мую линию резки и подавайте инструмент вперед с 
постоянной скоростью.
► Рис.17

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкой температуре блока 
аккумуляторов инструмент может работать не в 
полную мощность. В это время инструмент реко-
мендуется использовать для резания в легких 
режимах, пока блок аккумуляторов не нагреется 
до комнатной температуры. Затем инструмент 
может работать в полную мощность.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если режущая способность 
алмазного диска начинает уменьшаться, то прове-
дите его правку с помощью старого крупнозерни-
стого шлифовального круга настольного точиль-
ного станка или бетонного блока. Выполняйте 
правку, слегка прижимая внешнюю кромку алмаз-
ного диска.

При подаче воды во время резания
ВНИМАНИЕ: При использовании алмаз-

ного диска для резки с применением СОЖ 
всегда подавайте воду во время резки.

Подсоедините инструмент к водоснабжению и 
поверните кран в указанном направлении стрелкой, 
как показано. Отрегулируйте положение крана, 
чтобы добиться плавного потока воды.
► Рис.18:   ‌�1. Кран

ВНИМАНИЕ: При подаче воды всегда 
держите головку инструмента ниже корпуса 
инструмента, чтобы предотвратить попадание 
воды в механизм инструмента. Несоблюдение 
этого требования может привести к поражению 
электрическим током.
► Рис.19

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
После каждого использования извлекайте блоки 
аккумуляторов и диск, после чего удаляйте пыль, 
грязь или металлическую стружку, скопившиеся вну-
три кожуха диска. При очистке корпуса инструмента 
необходимо вытирать грязь или пыль сухой либо 
смоченной мыльной водой и отжатой тряпкой. Для 
удаления пыли с рассеивателя лампы используйте 
сухую тряпку. Не допускайте возникновения царапин 
на рассеивателе лампы, так как это может привести 
к снижению освещенности.
► Рис.20:   ‌�1. Кожух диска 2. Линза лампы

Очистка воздушного фильтра
Выполняйте очистку вентиляционных отверстий 
инструмента регулярно или в случае засорения.
► Рис.21:   ‌�1. Вентиляционное отверстие

Замена синхронного ремня
1.	 Снимите блоки аккумуляторов и диск.
2.	 Ослабьте болты с внутренним шестигранни-
ком, используя наконечник накидного ключа, а затем 
снимите крышку.
► Рис.22:   ‌�1. Накидной ключ 2. Болт с внутренним 

шестигранником 3. Крышка

3.	 Нажмите кнопку фиксатора вала и удерживайте 
ее для фиксации большого шкива, а затем повер-
ните гайку против часовой стрелки тонким концом 
накидного ключа.
► Рис.23:   ‌�1. Большой шкив 2. Кнопка фиксатора 

вала
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4.	 Нажмите кнопку фиксатора вала и удержи-
вайте ее для фиксации большого шкива, а затем 
поверните маленький диск против часовой стрелки 
толстым концом накидного ключа, чтобы ослабить 
синхронный ремень.
► Рис.24:   ‌�1. Кнопка фиксатора вала 2. Большой 

шкив 3. Маленький диск

5.	 Снимите ремень.
6.	 Держа ремень таким образом, чтобы его 
канавки были направлены внутрь, закрепите один 
конец ремня на маленьком шкиве, а затем закрепите 
другой конец ремня на большом шкиве.
► Рис.25:   ‌�1. Ремень 2. Большой шкив 

3. Маленький шкив

7.	 Нажмите кнопку фиксатора вала и удерживайте 
ее для фиксации большого шкива, а затем повер-
ните маленький диск по часовой стрелке толстым 
концом накидного ключа, чтобы натянуть ремень.
► Рис.26:   ‌�1. Кнопка фиксатора вала 2. Большой 

шкив

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что маленький 
диск находится в положении, показанном на 
рисунке.
► Рис.27:   ‌�1. Маленький диск

8.	 Нажмите кнопку фиксатора вала и удержи-
вайте ее для фиксации большого шкива, а затем 
поверните гайку по часовой стрелке тонким концом 
накидного ключа.
► Рис.28:   ‌�1. Кнопка фиксатора вала

ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании гайки крутящий 
момент затяжки должен составлять 19 - 21 Н•м.

9.	 Установите крышку, а затем затяните болты с 
внутренним шестигранником, используя наконечник 
накидного ключа.
► Рис.29:   ‌�1. Накидной ключ 2. Болт с внутренним 

шестигранником 3. Крышка

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не работает электромотор. Блоки аккумуляторов не 
установлены.

Установите два блока аккумулятора. Этот 
инструмент не будет работать с одним блоком 
аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените блок аккумулятора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените блок аккумулятора.

Перегрев. Прекратите работу и дайте инструменту остыть.

Частота вращения диска не увели-
чивается должным образом даже 
после работы инструмента без 
нагрузки в течение 20 секунд.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блоки аккумуляторов, как описано в 
этом руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Подзарядите блоки аккумуляторов. Если подза-
рядка не помогает, замените блок аккумулятора.

Синхронный ремень проскальзывает. Замените синхронный ремень новым.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Диск не вращается: 
 немедленно выключите 

машину!

Синхронный ремень проскальзывает. Замените синхронный ремень новым.

Посторонний предмет застрял между 
кожухом и диском.

Снимите блоки аккумуляторов и удалите посто-
ронний предмет.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Неправильное крепление диска. Установите колесо в соответствии с инструкци-
ями в этом руководстве. Затяните болт, чтобы 
надежно зафиксировать диск.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Режущий узел и двигатель не 
останавливаются: 

 Немедленно извлеките блок 
аккумулятора!

Электрическая или электронная 
неисправность.

Извлеките блоки аккумуляторов и обратитесь в 
местный авторизованный сервисный центр для 
ремонта.

Низкая эффективность резания Пришло время заменить диск. Замените диск новым.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Утечка воды из впускного 
отверстия.

Утечка воды в месте установки уплот-
нительного кольца.

Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Абразивный отрезной диск
•	 Алмазный диск
•	 Набор колец
•	 Синхронный ремень
•	 Соединительная муфта
•	 Накидной ключ
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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